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Ιρτονομισμάτων, χουσοΰ χ.τ.λ.

Π Ε Ρ ΙΕ Χ Ο Μ Ε Ν Α
Ο ΕΡΩΣ Κ Α Τ Α  ΤΑΣ Ε Κ ΛΟ ΓΑΣ ύπ4 L uis  Ulbach .— ΟΛΙΒΙΕΡΟΣ Ο 
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Ε Υ Ν Δ Ρ Ο Μ  ΡΤ
Π ροπληρω τ(α  :

Έ ν’Αβήναις <ρο. 8 ταϊς ίπαρχ’ιαις 8,50  
ί ν  τω ίξοιτεριχίϊ φρ. χρυσά 15. 

’Εν 'Ρωσσία ^ούβλια 6.

Αί φω ναΐ ϊφθασαν είς  τά ς  ά χ ο ίς  το υ . (σελ. 124).

Τό κατωτέρω δημοσιευόμενον διηγημάτιον, άζε- 
βπάσΟη ex του συγγράμματος του Luis Ulbach τοΰ 
ίπιγραφομένου L 'am ou r  m o d e m e ,  κοινωνικής μελέ
τη; εσχάτως έκδοθείσης μετά πολλοΰ θορύβου εν Γαλ
λία. Τό κεφάλαιον L 'a m ou r  d a n s  l e s  e l e c t i o n s  y 
ϊκτός λεπτομερειών τινων, ά; έν μέρει άπέκοψεν ό κ. 
Γ. Δ. Ξενόπουλος, δέν εΤνβ νομίζομεν ολως ξένον κα\ 
^ ς  τά ήμέτερα ηθη. Σ. t .  Δ.
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Ε π ’ ευκα ιρώ  τω ν εκλογών Ύομίζω ά - 
ν*γκαΐον νά δώσω είς τούς υποψηφίους 
(At'otv καλήν συμβουλήν, κα ί νά τους προ-

| φυλάζω ούτως άπό λάθους παρομοίου 
πρός έκεϊνο είς τό όποιον ύπέπεσεν ό βα- 
ρώνος Πωστονλέν κατά  την τελευτα ία ν 
εκλογικήν πάλην.

Δέν είνε ευκαταφρόνητος, νομίζω , ά κατά  
τάς έκλογάς επιρροή τώ ν γυνα ικώ ν, προ
πάντω ν έν τα ΐς  έπαρχ ία ις. Ά νακηρύττου- 
σαι δ’ α ί πανίσχυροι α ύτα ι εκλογείς το 
δ ικαίωμα τΫίς ψήφου, α γω νίζοντα ι μόνον 
νάποβάλλωσι τόν θελκτικόν πέπλον δστις 
περιβάλλει τήν εκλογικήν αύτώ ν ίσχύν 
κα ί ενέργειαν.

Πρός τ ί  αρά γε νάνοίζωμεν πρός αύτάς 
τά ς  θόρας τών βουλευτηρίων δταν εχωσι 
ελεύθερον τό στάδιον τ·7ίς ένεργείας έν τψ  
έστια τηρ ίω , έν τ?5 αίθούσγι, έν τώ  κο ιτώ ν ι; 
πρός τ ί  νά  τα ς έζαναγκάσωμεν νά κ α τα -  
πονήσωσι φωνασκοΰσαι τ ά  στήθη , δταν 
κατέχω σι τόν παοαπείθοντα ψιθυρισμόν, 
τήν, παρασύρουβαν σ ιωπήν, τό μειδ ίαμα 
τό δεσμεϋον τά ς συνειδήσεις; ’Εάν α ί γ υ 
ναίκες δέν κυβερνώσιν έπ ί πλέον, τοΟτο 
είνε λάθος ίδικόν τω ν . Δεν είνε ανάγκη 
νά τύχω σ ιν ελευθεριών, διά νά δεσπόζωσιν



καί έν τή π ο λ ιτ ική , δπως δεσπόζωσιν έν 
ττΊ τέχνγ)· εν τή  φ ιλο λογώ , έν τ φ  κοινω- 
νικώ β ίφ , έν τΤι ιστορία. Ά νε υ  γυνα ικών 
τινω ν &; άναγράφουσι τά  χρονικά τής 
Γ α λ λ ία ;, μ εγάλα  ιστορικά γεγονότα βε
βαίως ήθελον άποτύχει, άπό τ ή ;  άπελευ- 
θερώσεω; τ ή ;  χώρα; ΰπό τ ή ; ’Ιω άννη ; 
Δ’ Ά ρ κ , μέ/ρι τ ή ;  Γ α λλ ικ ή ; Έ π α να σ τά - 
σεω ;, ή τ ι ;  τόσφ οφείλει είς τ ά ;  αίθούσα; 
τώ ν φιλοσόφων δσον καί ε ί;  τό boudoir 
τ ή ;  Μαρία; Ά ν τ ω α ν έ τ τ η ;.

Αί σηιιεριναί έκλογαί θάποβώσιν ώ ; I 
χουσι προαποφασίσει α ί γ υ να ϊχ ε ;,κ α ί εστω 
ε ί ;  γνώσιν τώ ν άπ ιστω ν συζύγων καί τών 
κούφων έοαστών· ιδού δέ τ ίνο ; ενεκα ή έ- 
λαφρά δ ιήγησ ις,ήν παρατίθεμεν κατωτέρω , 
απο τελε ί τό σοβαρότερον κεφάλαιον τής 
έκλογικής βίβλου, ώς σκοπούσα νά γνω- 
ρίσ·/) ήμ ϊν έν τ?1 ίδ ί^  αΰτού ισχύει, τΐΐ α 
δυναμία, τή  πανουργία καί τή  ά π λό τη τ ι 
τό θήλυ, ού άνευ τό άρρεν θά ήγνόει καί 
τό άλφα τής δ ιπλω μ ατικής τ έχ νη ;.

Ό  βαρώνο; Πωστονλέν ε ίχε κατανοήσει 
τη ν  άλήθειαν τα ύ τη ν ' ένόμιζεν ώς έκ το ύ 
του δτι είς μόνος διδάσκαλος δέν έδύνατο 
νά τ φ  άρκέσ·»], κα ί ήκρο ίτο  ταύτοχρόνως 
μ ετ ’ ένδελεχείας τω ν μαθημάτων τής βα- 
ρώνης συζύγου του, καί τής δεσποινίδος 
Σοφίας Π απουτσή, τής έπ ιλεγομένης κο- 
μησσης du H am eau , έρωμένης του.

'Η βαρώνη κατε ίχ ε δ ιαπρεπεστάτην έν 
τ φ  τόπφ της θέσιν, έχαιρεν έντ ιμ οτάτης 
φήμης, καί έπεβάλλετο διά τού σεμνού 
α υ τή ; ίθ ο υς , τού κα τά  τ ι  μελαγχολικού, 
τώ ν ευεργεσιών της πρός. τούς δυστυχείς , 
τούς Ιχοντας ανάγκην ολίγου άρτου, καί 
τά ς δυςτυχεΤ ;, τ ά ;  έχούσα; ανάγκην έχε- 
μύθου εμπ ιστοσύνη ;· ή περί α ύ τή ; δόζα 
διετηρεΐτο άλώ βητο ; καί μ εγάλη , δλαι 
δ’ α ί συμπαθεί; καρδίαι τοΰ τύπου έκείνου, 
δσαι είχον δοκιμάσει νά μαλάζω σι τήν 
αύστηρότητά τ η ; ,  έκάλυπτον τήν έκ τής 
απο τυχ ία ς άγανάκτησ ιν ύπο τό πρόσχημα 
λάλου έκτιμ,ήσεως καί σεβασμού, έπροθυ- 
μοποιοΰντο δέ νά την κηρύττωσιν ώς α 
ρετήν άκατάδεκτον καί ανένδοτον, φοβού
μενοι μή παοάσχωσιν είς τούς α ντ ιζή 
λους τω ν ελπ ίδα  έπ ιτυχ ία ς .

Ή  δεσποινίς Σοφία Παπούτση ητο ά λ 
λοτε χορεύτρια' ά λλ ’ είχεν έγκαταλε ίψ ε ι 
τό θέατρον ένεκα σωματικού τίνος έζογ- 
κώματος, τό όποΐον ένομίσθη μέν κ α τ ’ άρ- 
χάς τυχα ΐον καί έφήμερον, ά λλ ’ έπέμεινε 
υφιστάμενον καί μ ετά  την παρέλευσιν τής 
πρός τοκετόν άπαιτουμένης προθεσμίας. 
Οί έκ τών φ ίλων της εύφυολογούντες ε- 
λεγον δτι έκ τοΰ μ π α . ϊ έ τ ο ν  διετήρησε μό
νον τόν πρός το μ π α . Ι ό τ ι  έρωτα' ά λ λ ’ έ- 
πειδή τ ή ν  πρός το θέατρον κλίσ ιν παραι- 
τούσι συνήθως ούχί μ ετά  μεγάλης λύπης, 
ή Σοφία έπαρηγορήθη ταχέω ς, αίσθανο- 
μένη βαρύτερον τό βαλάντιόν τη ς , καθ’ 
δν χρόνον έγένετο ήττον ελαφρά. Έ γκα- 
θιδρύθη εις μικρόν τ ινα  κομψόν πύργον, 
παρά τόν πύργον τού Π ω στονλέν επειδή 
δέ κατελήφθη ΰπό συγγραφικής μ α ν ία ;, ϊ -  
λαβεν έπ ί τού προκειμένου έν αριστοκρα

τικόν ψευδώνυμον' ηύτοχειροτονήθη χό-  
μ η σ σ α  δ ιά  να ύπογράψϊ) δύο δ ιηγήμ ατα  
καί ά ντήλλαζε τό άκαλλαίσθητον έπώνυ- 
μον Π α π ο ύ τ σ η , πρό; το κομ-ψόν, κα ί ίδυλ- 
λιακόν καί μετριόφρων du H am eau.

Έ πα ιζο ν  καί διεσκέδαζον καθ’ ημέραν 
καί έν τώ  πύργφ τ ή ;  κομήσσης' είνε π ε 
ρ ιττόν νά προσθέσωμέν τ ι  περί τ ή ;  διαφο- 
ρι2 ; τώ ν ψυχαγω γιώ ν τ ά ;  όποια ; παρεΐ- 
χον ε ί; τού ; ζένου; των ή τε κόμ,ησσα καί 
ή βαρώνη. Ή  τελ ευ τα ία , έμμένουσα έν 
ΰπερφροσύν·»), ήθελε νάγνο·71 καθ’ ολοκλη
ρίαν τήν Σοφίαν.

Ό  βαρώνο; Πωστονλέν ήτο πλουσ ιώ τα- 
το ;, ζω ηρότατο ;, δ’εξ ιώ τα το ; έν τώ  ερωτι, 
έν τ7) πολιτική ,, έν π α ντ ί τ έλο ;' ήτο π λ ή 
ρη; στοργή; πρό; τήν σύζυγόν τ^υ, καί 
λα τρεία ; συμφεροντολογική; πρό; τήν έ- 
ρωμένην του" δταν δ’ ώ νεΐίεύετο  τήν πο
λ ιτ ική ν  του άνύψωσιν εβλεπεν αύτόν φε- 
οόμενον πρό; τήν δόξαν έπ ί άρματο; δ ια- 
σχ ίζοντο ; τά  νέφη καί συρομένου ΰπό δύο 
περιστερών, ή μ ία  τών οποίων Ιφερεν ε ί; 
τόν λαιμόν τ ά ;  έρυθράς τ α ιν ία ;,  ά ; ήγάπα  
ιδ ίως ή κόμησσα, καί ή άλλη  τάς κυανά ; 
&ί έλάτρευεν ή βαρώνη.

Κ ατά τάς έκλογάς. διαμένων άκόμη 
έν Παρισίοις, ένεκα πολ ιτικώ ν έργασιών, 
άλλά  θέλων καί νά παρασκευάση καί έν τφ  
τόπφ  του ένωρίς τήν υπέρ αύτοΰ πλειο 
νοψηφίαν, ήναγκάσθη νά γράψν) πρός τ α ; 
δύο περιστερά; του δύο έπ ισ το λά ;, δ ιαφό
ρου; μέν κατά  τό ΰφος, ά λ λ ’ δμοίας κατά  
τήν πρόθεσιν.

Ίόού ή πρός τήν κόμησσαν έπ ιστολή .
«Πρ'.σφιλεστάτη μου Φωφώ. Φαίνεται οτι ή 

πάλη θα ηνε πεισματώδη; εί; την έπαρχίαν μ α;. 
Θα κακί σωσι βεβαίως οί αντίπαλοι τήν φιλελεύ
θερον πολιτικήν μου καί είξεύρω καλώς δτι ό 
Νομάρχης δέν θά με δποστηρίξη άπό καλήν του 
θέλησιν' πρόκειται τόρα νά διαφθαρή ό ανώτερος 
αυτός δπάλληλος, νά παρασυρθή ε ς κανέν συμπό- 
σιον, άπό εκείνα τά  όποΐα άγαπα, μέ τά  μειδιά
ματα  σου Ικεΐνα τών οποίων τό θέλγητρον μοι έ
φάνη πολλάκις κ α τ ’ αξίαν έκτιμών' οφείλεις νά 
τον μεταχε ρ’.σθ^ς μετά περινοίας κα ί σοβαρότη- 
τος" Ιάν δέ ό κύριος φανή τολμηρός, εχω πολλήν 
έμπιστοσύνην είς σε, ώστε νά ήμαι πλέον ή βέ
βαιος δτι θά τον κράτησές είς τά  δριά του, μέ- 
χρ'.ς ου λάβτ,ς τήν ΰπόσχεσίν του, μ ετ’ αυτήν δέ 
τίποτε δέν θά παραχώρησές εις οφελος τοΰ δπο- 
σχεθέντος . .  . Πρέπει έπίσης νά έμπνευσης έρωτα 
είς τόν εΐρηνοδίκην, και νά προσπάθησες νά ενθου
σιάστε τόν συντάκτην τής «Φωνής τοΰ Λαού.»

Έ μ -ρ ίς , ώρα'α μου 1 Κ άτω  οί πέπλοι ! Δεί
κνυε τους ώμου; σου. δ·.ά να' του; μεθύτ)ς καλλ ί
τερα, όταν θέλτ>ς νά περιπαίξτε τά  νευρόσπαστά 
σου. θ έλω  νά δπάρχτ) τράπεζα πάντοτε έστρω- 
μένη εις τόν πΰργον. Σοΰ εχω άνο.κτόν απεριό
ριστον λογαριασμόν διά τά  συμπόσια, τόν καλ
λωπισμόν, τήν έρωτοτροπίαν. Θέλω νά ε ίμα ι ό 
Ικλεκτός τοΰ ερωτός σου' ώδήγησον τόν ερωτά 
σοο ε·ς κυνήγιον, ώραία μου "Αρτεμις, λάβε τήν 
φαρέτραν, δεΐξε ολίγον τόν ώραϊόν σου πόδα, τήν 
θελκτικήν σου κνήμην καί στέψε με ώς βουλευτήν

Χ ίλ ια  φ ιλιά στό πηγουνάκι σου.»

Ή  πρό; τή ν  βαρώνην έπ ιστολή του ήτο 
μέν διάφορος τό περιεχόμενον, ά λ λ ’ έπειδή 
καί αΰτη ώνομάζετο Σοφία, ό σύζυγός της 
άρχιζε κα τά  τόν αύτόν.τρόπον:

’Α γαπητή μου Φωφώ, έχω υπέρ ποτε ανάγ
κην τοΰ πνεύματός σου. Ειξεύρω ότι ο κλήρος 
θά με πολεμήση, διά τοΰτο είνε απόλυτος ανάγκη 
νά ϊοτ,ς τόν Ιπίσκοπον. Είνε άνθρωπος υπερήφα

νος καί εκπλήσσεται ίσ  · ς μή τυχών μέχρι σήμε- , 
ρον έπισκέψε·’ ς σου. Πρόσφορον ε’.ς αύτόν διά τά  
θύματα τής πλημμύρας 5 ,000  φράγκα, τά  όποΐα 
θά σου αποδώσω δι’ ένός ώρα!ου περ.δεραίου. Κα
λόν θά ήτο Ιπίσης νά προσκαλέσι^ς ε ς γεΰμα τους 
Ιφημερίους, τούς πρό μικροϋ συνελθόντας, έπ’ ε·ΰ- 
καιρ'α τής έτησίας ταύτης Συνόδου. Εις γυναίκα  
ώ; σέ, δέν είν* άνάγκτι νά δίδτ) κάνεις λεπτομε
ρείς οδηγίας. Έ χ ω  πεποίθησιν ε:ς τήν σύνεσίν 
σου, ε ς τήν τέχνην σου, ε!ς τήν άρετήν σου.

"Οταν θά έλθω κατά  τέλος αυτής τής έβδομά- 
δος, έπ·.θυμώ νά ε!3ρω τό έδαφος καλώ ς προ-αρε- 
σκευασμένον. Είξεύρεις καλώς οτι έξ αιτίας σου 
μονόν εχω τήν φιλοδοξίαν' καί άφ’ ου θέλτις νά 
κατέχω  πάντοτε δημοσίας θέσεις, θριάμβευσον, φι- 
λόδοςος γΰναι, Ινεργοΰσα δπέρ τού θριάμβου μου 1

Σε άσπάζομαι θερμώς έπί τοΰ μετώπου, άγγε
λέ μου !»

Αί δύο α ύτα ί έπ ισ το λ« ι, τών όποιων 
ούτε το ύφος, ούτε τή ν  ηθικήν, οΰτε τήν 
τακ τ ική ν  έκτιμ ώ , έγράφησαν ταύτοχρόνως 
καί άπεστάλησαν διά τοΰ αύτοΰ τ α χ υ 
δρομείου Ά τ υ χ ώ ; ό βαρώνο; Ικαμε λάθος 
ώ ; πρό; το ύ ; φακέλου; καί ή Σοφία Πα
πούτση μ ετ ’ έκπλή ξεω ;, καλυφθείσης ύπό 
τά  έρωτότροπα τ ή ; σειρήνο; άκκ ίσματα , 
έλαβε δ ια τα γή ν  νά τρέζγι ε ί ;  κατάκτησ ιν  
τοΰ επισκόπου καί τών ιερέων άλλά  π ά 
λ ιν  8ν περιδέραιον 5 ,0 0 0  φράγκων ήζιζε 
μίαν ή δύο λειτο υρ γ ία ;.

Μ ετ’ ά γανακτήσεω ; τήν όποιαν τα χ έω ; 
κατηύνασεν ή μεγάλη α ύ τή ; έγκαρτέ- 
ρησι;, εμαθεν ή βαοώνη δτι ώφειλε νά δίδ·/) 
συμπόσια καί δείπνα , νά έπ ιδεικνύη στήθη 
γυμνά καί κνήμα ; άποκεκαλυμμένα ;.

Είνε πιθανόν δτι άμφότεραι Ιλαβον γνώ 
σιν τοΰ έπισυμβάντος λάθους' ά λλ ’ άμφό- 
τερα ήσαν γυ να ΐκ ε ; καί δέν ήτο δυνατόν 
νά παραιτηθώσι τ ή ;  έκδικήσεω ; καί νά 
μη δώσωσιν 8ν μάθημα ε ί;  τόν άζιον δ ι- 
πλογράφον' έν φ  δ’ άφ’ ένό; ή Σοφία πε- 
ριεβάλλετο σεμνόν μ ελα γχ ολ ία ; ΰφο ;, φέ- 
ρουσα τά  π εντα κ ισ χ ίλ ια  φράγκα πρό; τόν 
έπίσκοπον, ή βαρώνη ίίρχησε νά μή άπελ* 
πίζτι πλέον τον Νομάρχην, ό όποιο; τώ  
όντι τώ  έπώλει α ισθήματα , νά ένθαορύνϊ) 
τόν είρηνοδίκην, δ σ τ ι; όλ ίγα  μόνον άπε- 
τόλμα , καί να εύφραίννι τόν έφημεριδογοά- 
φον,δστι; τήν εΰρισκε τόρα, κα τά  την συν
ήθη φρόίσιν τώ ν μυθιστορημάτων, . I t a r  ε υ 
π α θή .

Ό  βαρώνο; ελαβε δύο έπ ισ το λά ; είς ά - 
πά ντη σ ιν - περιωρίζοντο μόνον αί γυνα ίκες 
νά τον διαβεβαιώσωσιν δτι Ικαμον πιΖν τό 
δυνατόν δπως τόν εύχαριστήσωσιν. Ούτος 
δέν αμφέβαλλε πλέον περί τής έπ ιτυχ ία ς , 
γνωρίζων καλώ ; καί την γόησσαν ίσχύν 
τ ή ;  ερωμένη; του ,κα ί την παρ αδειγμ ατι
κήν ευσέβειαν τ ή ;  συζύγου του.

Ά λ λ ' δταν άφίκετο έκ Παρισίων, ή πε- 
ποίθησίς του αΰτη  έκλονίσθη' έγένετο δεκ
τό ; έν συμφωνία θηρευτικών κεράτων, δ ιότι 
ή σύζυγό; του είχεν έκλάβει ύπό σπουδαία^ 
έποψιν τήν παρομοίωσίν του, καί έπα ιζε 
πρόσωπον Ά ρτέμ ιδος. Τήν στιγμήν έκεί
νην έγευμάτιζον εύθύμως' ό Νομ-άρχης έ -  
φερεν ε ί; τήν κομβιοδόχην άνθο; άποσπα- 
σθέν έκ τ ή ;  άνθοδέσμη; τ ή ;  βαρώνη ;, ό 
είρηνοδίκης είχε καταντήσει πλέον ανα 
κρεόντειος, έν φ  ό έφημεριδογράφο; Σ χ έ 
διαζε στίχους.

—  Έ χάθηκα  ! είπε καθ’ εαυτόν δ βα-



ρώνος,μή τολμών νάπευθύνν) ούδέ τ η ν έ λ α -  
^ίστην έρώτησιν.

Έ τρεξε πρόςτνιν Σοφίαν Παπούτση ήτο 
περιβεβλημένη ποδήρη έσθήτα καί προή- 
δρευε τής συνελεύσεως τ ώ ν  κληρικών τής 
έπ*ρχί*ί· παρεκάλουν περί τής άπο- 
καταστάσεως π τω / ή ; τ ινο ; καί ενάρετου 
χόρνις" έκείνη δ’ έβεβαίου οτι ήθελε φρον
τ ίσ ε ι καί περί τούτου' έν ένί λόγω έπαιζε 
6*υμασίω; τό μέρος τη ς .

Πώς νά περιγράψωμεν τόν φόβον, καί 
tyjv ανησυχίαν τοΰ βαρώνου ; Ή δ η  έφο- 
βεϊτο σχεδόν ισάκις κα ί την αποτυχ ίαν 
χχί  την επ ιτυχ ία ν . Έ ά ν έπ ετύγχανεν , ή 
σύζυγός του, ένθαρρυνομένη ύπό τοΰ εύνοΐ- 
χοΰ αποτελέσματος, έδύνατο νάρέσκηται 
καί τοΰ λοιποΰ είς τάς τρυφεράς έκείνας 
επισκέψεις. Έ άν άπετόγχανε θά ,ύπέπ ι- 
πτεν είς τους σαρκασμού; τ ή ;  έρωμένης 
του.

Ά λ λ ’ ή εύτυχ ία  του ύπεοέβη φα ίνετα ι
■ την σύνεσίν του. Έ π έ τυχ εν - έγένετο βου
λευτής . . . πλήν μόνον τοΰτο ’ ή σύζυγός 
του, Ικανοποιημένη πλέον, έπανέφραζε τήν 
ίσθήτα' ό νομάρχης καί ό είρηνοδίκης άν- 
τικατεστάθησαν ποοβιβασθέντε; ” ό έφη-

} ρριδογράφο; είνε reporter έν Παοισίοι;.
ί Διάσπασις πλήρη; ήκολούθησεν ε ίτα
■ μεταξύ τοΰ βαρώνου καί τής κομήσση;- 
είχε γείνει πλέον παρά πολύ έΛεημων . . . 
ώστε νά Υ]νε τοιαύτ·/) άποκλειστικώς καί 
μόνον δι’ αύτόν. Έ θέλχθη έκ τής συνανα
στροφή; τών έφημερίων καί κατεγοητεύθη 
βλέπουσα έαυτήν κάπως ίσχύουσαν διά 
τών έ . Ι ε η υο σο ν ΰν  τ·/ις παρά τφ  κλήρω. 
"Ωστε ό βαρώνο; μόνον τήν σύζυγόν του 
ίχει τοΰ λοιποΰ νά γα πα , άφ ’ ού ή ερωμένη 
του ί π ε σε  u i  τούς π α π ά δ ε ς  καί τον έγκα- 
τέλειψεν.

Έκ τή  ς ιστορίας ταύτη ς μ ία  μόνον άπο-
Ι#*ν·* συμβουλή, σωτήριος διά τούς γρά
φοντας πολύ καί έχοντας τήν όλεθρίαν 
βυνήθειαν νά δίδωσι τό αύτό υποκοριστικόν 
*t; τε τήν σύζυγον καί είς τήν έρωμένην 
των. Έ άν ό βαρώνος δέν άπεκάλει τάς 
^ο Σοφίας διά τοΰ αύτοΰ χαϊδευτικού 
Φωιρώ} θά εθετεν ίσως κάλλιον τάς έπ ι- 
γραφάς τών επ ιστολών του, καί δέν θ’ άπε- 
*τερεϊτο οϋτω ; τοΰ μή νομίμου έκ τών 
Ερώτων του. Είνε τώ  όντι ώραΐον νά ποο;- 
*&λλάται κανείς είς τή ν  σύζυγόν του καί

την λατρεύγ), ά λλ ' έπ ίση ; ταπεινω τικόν 
®ι« την φ ιλαυτία ν  του, νά χάντρ έρωμένην 
ήτις ιό ν καθίστα ευτυχή . Προπάντων δ- 
τ*ν ηνε κανείς βουλευτής· είνε τόσω εκ
τεθειμένη είς τό σκώμμα καί εχει τόσην 
Κ,*γκην γοήτρου ή θέσις του !

Γ. Δ. Ξ .

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0 Ν Ο Θ Ο Ι
** Ϊ ΘΙΣΤΟΡΙΑ E R N E S T  D U B R E U I L  

Συνέχεια· ιδε ποοηγούμ,ενον φύλλον.

ΚΕ'
Νύξ έν τ φ  δ ίσ ί ΐ .

Η εύτολμος νέα, συμμορφωθεΐσα πρός 
** οδηγίας τοΰ Γουλιέλμου, προύχώρησε

μετά  προφυλάξεως, άποφεύγουσα τούς ξη 
ρούς κλάδους, ο ΐτινες έδύναντο νά προδώ- 
σωσιν α ύτήν.

"Οτε δέ είςήλθεν είς τήν όδόν, τήν ό
ποιαν ΰπέδει'εν  ε ί; αυτήν ό σ τρ α τ ιώ τη ;, 
τότε έτά/υνεν άφόβω; τό βήμα.

Ή  καοδίχ της Ιπαλλε β ια ίω ς, τό δέ 
πνεϋαά τ η ;  ήτο είς άκοον τεταραγμένον.

’Ησθάνετο δτι έβάδιζε πρό; τήν ζωήν 
καί δτι μυστηρ ιώδη; τ ις  φωνή τ?5 έλεγεν 
δ τ ι, φεύγουσα το ύ ; τόπους έκείνους, έφευγε 
κίνδυνον φοβερόν.

Ή δ η  δέν έφοβεΐτο πλέον μή έπανεύρωσι 
τά  £χνη τη ς .

Δέν ήκούετο ούδ’ ό ελάχιστος θόρυβος 
έκ τοΰ μέρους, ένθα ήτο κατεσκηνωμένη ή 
συνοδία τοΰ Ζιάκ. Ούχ ήττον εί κα ί ήσθά- 
νετο έαυτήν καταβεβλημένην ώς έκ τοΰ 
κόπου τής οδοιπορίας καί τών συγκ ινή
σεων, ή Ζολάνδη έσκέφθη 8τι δέν έπρεπεν 
ε ί ;έ τ ι ν’ άναπαυθτί πριν ή Ιτ ι μόΖλλον άπο- 
μ*κρυνθ7( έκ τοΰ μέρους, δπου ΐσ τα ντο  οί 
ά πα γω γε ϊς της. Ό θεν έπανέλαβε τόν δρό
μον τ η ;.

’Α λλά πάραυτα ήσθάνθη έαυτήν έξησθε- 
νημένην’ τά  ώ τά  της έβόμβουν ά πα ύσ τω ; 
καί α ί κνήμαί τ η ;  έκλονιζοντο έκ τ ή ; α 
δυναμ ία ;. Ή  δ υ ;τ υ χ ή ; νέα ένόμισεν δτι 
έφθασεν ή ύστατη  στιγμή  τ η ;  καί έπεσε 
σχεδόν λιπόθυμο; ε ί; τό άκοον τής όδοΰ.

Ά λ λ ά  μόλις ήγγισε τήν ό δον καί ένό
μισεν δτι περιεκυκλώθη άμέσω; ύπό τών 
άπα ισ ίων εκείνων σκιών καί φοβερών φχν- 
τασμάτων τ ή ;  νυκ τό ;, ά τ ινα  π λ ά τ τ ε ι ή 
φαντασ ία .

Ούδεί; β εβα ίω ;, δσψ γεννα ίο ; καί άν η , 
δέν δύνατα ι νά μήν αίσθανθίί φρίκην, ά - 
κούων, έν ώρα νυκτό ;, τού; άπα ισ ίου; εκεί
νου; καί θλιβερού;ή^ους τών δασών,ο ΐτινες, 
έν μέστρ ήμέρο:, ύπό τάς λαμπηράς τοϋ ή
λιου ακτίνα ς, καθηδύνουσι τά  ώ τα  αύτοϋ ! 
Α κούει τον άνεαον πνέοντα άνααέσον τών 
δένδρων καί νομίζει δτι είνε στεναγμοί 
ψυχής πεπονημένης καί θρηνούση;, τόν δέ 
φλοίσβον τοΰ ρύακο; έκλαμβάνει ώ ; αν
θρωπίνους ο ίμωγάς. Τά ευτυχή  καί άθώα 
έκεΐνα όντα, ά τ ινα , έν πλήρει ήμέρο:, δ ια - 
γ ελώ ντα , πετώ σ ιν άπό άνθου; ε ί ;  άνθος, 
κρύπτοντα ι κατά  τήν ώραν τα ύ τη ν , α ν τ ι
καθιστάμενα ύπό τών βομβούντων έκείνων 
εντόμων, αφανώ ν,άγνω στω ν, άοράτων. Ή  
φύσις σύμπασα πληροϋται ύπό τώ ν θ λ ι
βερών κραυγών τοΰ φρύνου καί τώ ν α π α ί
σιων κριγμών τοΰ νυκτοκόοακος.

Ή  Ζολάνδη, καταβεβλημένη ύπό τοΰ 
πόνου καί τοϋ κόπου, παρέβαλε τόν ήρε- 
μον καί γλυκύν βίον, δν διήγεν έν τ ϊΐ κρύ- 
πτγι τη ς , μ ετά  τής ο ϊκτρ2; ήδη θέσεώς 
τη ς , καί έφρικίασεν. Ή  κ α τα ιγ ίς , ή έν τΐ5 
άθώα καρδία της έκοαγεϊσα, τοσοΰτον 
είχε καταβάλει α ύτήν, ώ ςτε άνελύθη είς 
δάκρυα.

Καί ή δ υ ςτυχή ; νέα κατηρ2το τήν 
στιγμ ήν, καθ’ ήν έγεννήθη, καί ήρώτα 
έαυτήν στενάζουσα άν θά έπανίδν) έν τφ  
μυροβόλφ δω μ ατίφ  τ η ;  τόν προ;φ ιλή π α 
τέρα τ η ; καί άν θ’ άκούσιρ καί πά λ ιν  τήν 
γλυκεΐα ν τοΰ Ό λιβιέρου φωνήν.

Τοΰ Ό λιβιέρου !

. Φεΰ ! ή σκέψ ι; αΰτη  κατεσπάρασσε τήν 
καρδίαν τη ς !

Νά νομίστρ αύτόν μέ τό άπαστράπτον 
βλέμμα του, μέ τό ούράνιον μειδίαμά του, 
ώς άγγελον, κατελθόντα έξ ούρανοΰ δ ι’ 
αυτήν καί μόνην, κα ί νά μή γίνε εί μή είς 
άπατεώ ν, είς προδότης , ό άθλιέστερος 
τών άνθοώπων ! . . .

Ώ  ! θ ε έ  ! ήτο  άδύνατον . . . .
Καί πώς ! δτε λοιπόν έκάλυπτεν αύτήν 

διά τών θωπειών του καί τών φ ιλημ άτω ν 
του, οτε ώρκίζετο α ύτ ίί α ίω νίαν άγάπην 
καί άφοσίωσιν, έψεύδετο !

Ε ίςήλθε λοιπόν παρ’ αύτή  ούχί ώς έ- 
ραστής, ά λ λ ’ ώς άθλιος κατάσκοπος, έξα - 
γοοάσας τόν έρωτά τη ς διά τοΰ ψεύδους 
καί τής α τ ιμ ία ς ! . . .

Ό χ ι ! . . .
Καί δμως ! . . . Γσως είχε δίκαιον ό ίο -  

χων Δέ Ζιάκ.
Τ ί νι τρόπω έδυνήθη ν ’ άνακαλύψη αύ- 

την ή βασίλισσα ;
Πώς άλλω ς ή διά τής προδοσίας ;
Ε ί; τήν ιδέαν ταύτη ν  ό νοϋς της έσκο- 

τ ίζετο  καί ή καρδία της κατεσπαράσσετο 
ά ν ιλεώ ;.

ΤΗτο άρά γε αληθές ; . . . ή όχι ;
Σκληρά άμφιβολία ! σκληρό τέρα έ τ ι καί 

αύτής τής άληθείας !
Καί εις τήν ιδέαν δτι ό Ό λιβιέοος ήτο 

πράγμ ατι ένοχο;, ήρώ-α τότε έαυτήν κατά  
τ ί άρά γε τ φ  έπταισεν· ή μόΖλλον, όποιον 
έγκλημα δ ιέπραξϊ, τό όποϊον δέν έγνώρ ι- 
ζεν α ύτή , τό άθώον πλ£σ«.α, δπω ; δ θεός 
τιμωρήσγ) αύτήν τοσοΰτον σκληρώς καί 
ά να ξ ίω ; ;

Καί ό πατήρ της ; . . . αύτός, δ τ*όσψ 
αγαθός, τοϋ όποιου τό άγριον καί τρα
χύ βλέμμα, οσάκις τήν έβλεπεν, έπ λη - 
οοϋτο άγάπης καί τρυφερότητο; , τ ί  θά 
έγίνετο , εύρίσκων, κατά  τήν επάνοδόν 
του, τήν οικίαν έρημον ; Καί ή Μεοιέμ, ή 
δ υ ;τυχ ή ς τροφός τη ς , ή τ ι ;  τήν άνέθρεψε 
καί ή τ ι ;  π ο λλά κ ι; διά τοΰ νεύματος τή  
ώμολόγησεν δτι θ’ άπέθνησκεν άν άπεχω - 
ρίζετο α ύ τή ; . . .  τ ί  θά έγίνετο  καί α υ τ η ;

Φεΰ ! α ί σκέψει; α ύ τα ι κατεβασάνιζον 
τό πνεϋμά τ η ; .

Καί πά ντα  τα ΰ τα  ύπέφεοεν έξ α ιτ ία ς  
έκείνου, ε ί;  τον δποϊον είχε δώσει ολόκλη
ρον τήν καρδίαν τ η ;  άνευ φόβου, άνευ τύ - 
ψεω ; συνειδότος, δ ιότι τόν ένόμιζεν ε ιλ ι
κρινή ! . . .

Χείμαρρος δακρύων κατέκλυσε τούς 
ώοαίους οφθαλμούς τη ς . Πάραυτα δε 
ήσθάνθη τήν καρδίαν της άνακουφισθεΐσαν 
κ α ί, γονυπετήσασα, ήγειρε τούς οφθαλ
μούς πρός τόν ούρανόν καί άπέτεινεν είς 
τόν "Υψιστον προςευχήν, τήν δποίαν ά γ γ ε 
λοι,ούρανόθεν κ α τα β ά ντε ;, έφερον ε ί ;  τούς 
πόδας Αύτοϋ.

Μ ετά δέ τοΰτο , ή Ζολάνδη άνέλαβε τά ς 
δυνάμεις της.

Καί τότε ήννόησε ποΰ εύρίσκετο καί οτι 
έποεπε νά μεταβή τό ταχύτερον είς τό 
χωρίον έκεϊνο, περί τοϋ δποίου άνέφερεν 
είς αύτήν ό Γουλιέλμος. Έ κ ε ϊ δέ, χάρις 
ί ίς  ολίγα χρήματα , ά τ ινα  εύ τυχ ώ ; είχεν 
έν τώ  θυλακ ίφ  τη ς , θά εΰρισκε χωρικό·*



τι>α, δπως όδηγήσν) α ύτήν είς Παρισίους.
Κ αί, διά βήματος εύσταθούς, έπανέλαβε 

τον δρόμον τη ς .
Μ ετά ενός τετάρτου οδοιπορίαν έστα- 

μάτησε φρικιώσα.
Έ νόμισεν δτι δέν ήκολούθησεκαλώ ; τάς 

δδηγίκς τοΰ στρατιώ του.
—  Ώ ! άνέκραξεν απορούσα και φέ- 

ρουσα μετά τρόμου τή ν  χεΐρα είς τό μέ
τω πον, δέν ένθυμ,οΰμαι πλέον ! . . . Θεέ 
μου, εύσπλαγχνίσου με ! .  . . δέν ενθυμού
μ α ι π λ έο ν ! . . .

Ή  δυςτυχής νέα προςεπάθησε τότε νά 
συγκέντρωσή τάς αναμνήσεις τη ς.

—  "Ας Γδωμεν! είπεν, μοί ώμίλησε περί 
ένός δρόμου . . . δεζιά . . . Ό  δρόμος οΰ
τος είνε βεβαίως αΰτός, είς τόν δποΐον εύ- 
ρίσκομαι τώρα . . . Ά λ λ ’ έπ ειτα  ; . . . έ 
π ε ιτα  ; Μοί ε ίπ ε, νομίζω , περί ένός σ τα υ
ροδρομιού . . . να ί . . . ενθυμούμαι καλώς 
. . . περι ένός σταυροδρομίου . . . Ά λ λ ά  
νομίζω δτι τό διήλθον . . . καί επ ε ιτα , ε ί; 
αΰτό τό οταυροδρόμιον §ν σημεϊον θά μοι 
έδείκνυε τόν δρόμον . . . Ά λ λ ά  τό σνιμεΐον 
αΰτό . . .α ύτό  τό σνιμεΐον . . . ποϊον είνε ; 
Ά χ  ! Θεέ μου ! Θεέ μου ! . . . δέν ενθυ
μούμαι πλέοντ δέν ενθυμούμαι πλέον ! . . .

Έσιώπησε* καί μ ετά  τ ινα  σ τιγμ ή ν, ή 
δυςτυχής νέα, ώ ;ε ί άπολέσασα τό λ ο γ ι
κόν, Ιβαλε γέλω τα  φοβεοόν, ομοιον πρός 
βρυχηθμόν τίγρεως.

—  “Αχ ! τή ν  φοράν ταύτη ν  καί δ θεός 
μ ’ εγκα ταλε ίπ ε ι ! . . . ανέκραζε στενάζασα 
βαθέως.

Κ αί, άγνοοΰαα πού δ ιευθύνετα ι, ώρμν)- 
σεν έντός τού καταραμένου δάσους καί ε- 
τρεχεν, Κτρεχεν ά πελπ ις εν τω  μέσ<ρ άπει
ρων κλάδων καί άναριθμήτων άκανθων, 
α ΐτ ινες  μετέβαλον είς ράκη τή ν  έσθήτά 
τη ς .

Έ νόμιζεν δτι κατεδ ιώκετο  ΰπό άγριων 
θηρίων καί δτι ήσθάνετο όπισθεν τη ς τήν 
φοβεράν πνοήν τω ν. Καί ϊτρεχεν, έτρεχε 
πά ντο τε .

Ά λ λ ’ α ίφνης, στρέψασα τό βλέμμα δπ ι- 
σθέν τη ς, ένόμισεν δτι είδεν σκιάς άλλοκό- 
τους, άκολουθούσας αυτήν καί ίσ ταμ ένα ;, 
δσάκις αΰτη  ΐσ τα το .

Τά ω τά  της έβόμβουν έκ τω ν άγριων 
γελώ τω ν τώ ν φαντασμάτων.

Καί ϊτρ εχεν, ϊτοεχε πάντοτε.
Καί τά  φάσματα ήκολούθουν αΰτήν 

κατά  β'7ίμα.
Ά λ λ ά  μέγας τ ις  κλάδος δένδρου ίιρπασε 

τήν έσθήτά της καί άνεχα ίτισε τή ν  πο
ρείαν τη ς.

—  Σ' έττιάσαμεν έπ ί τέλους, Ζολάνδη ! 
. . . έφώνησαν τά  φάσματα.

—  Τώρα ! τώρα ! θά ίδήτε . . . είπεν 
ή Ζολάνδη γελωσα.

Κ αί, δ ι’ ένός τεραστίου άλματος, άπε- 
σπάσθη τοΰ κλάδου καί έπήδησε χάνδακά 
τ ινα , ένώπιον αυτής εύοεθέντα.

Α ίφνης, μεταζύ τού πυκνού έκείνου σκό
τους, είδε μεμακρυσμένον τ ι καί ύποτρέ- 
μον φώς.

Τό ϊνσ τ ικ το ν έκεΐνο, δπερ ουδέποτε έγ- 
κ α τα λε ίπ ε ι τόν άνθρωπον, έπανήγαγεν αΰ- 
τή ν  εις τό λογικόν της κ* ί πάραυτα ήν -

νοησεν δτι τό ύποτρέμον έκεΐνο φώς ητο 
ή θεία Πρόνοια, η τις έπεφαίνετο, άποδι- 
ώκουσα σκιάς καί φαντάσματα .

—  Περίμενέ με . . . περιμενέ με, έψ ιθύ
ρισεν ή δυςτυχής νέα διά φωνής άσθενούς 
καί κλαυθιχηρό?;.

Κ αί, χ,αταβαλούσα πάσαν προςπάθειαν, 
διηυθύνθη πρός τόν εΰέλπιδα έκεϊνον φάοον.

Ά λ λ ά  καθ’ vjv σ τιγμ ήν έπλησ ίαζε ποός 
αυτόν, ένόμισεν δτι ή κεφαλή της διερρή- 
γνυτο .

Έρρηξε κραυγήν γοεράν καί έπεσε λ ι 
πόθυμος κα τά  γής.

Κ ατ’ έκείνην τήν στιγμ ήν έπεφάνη έπί 
τοΰ όοίζοντος ή σελήνη, τήν όποιαν μέ/pt 
τούδε έκάλυπτον νέφη πυκνά , καί έφώτισε 
νέον τ ινά , φέροντα άλλόκοτον ίνδυμα καί 
συλλέγοντα , είς άπόστασιν ολίγων βημά
των άπό τή ς Ζολάνδης, διάφορα φυτά , έφ’ 
όσον τώ  έπέτρ ίπε τούτο τό ώχοον φώς 
τού μεγαλοπρεπούς τής νυκτός άστέοος’ 
ε ιτα , άφού άπέκοπτεν άΰτά  καί έπρόφερεν 
άσυναρτήτους τ ινά ς καί άκατανοήτους λέ- 
ζεις, έθετεν αΰτά  έντός σάκκου τινός, ά - 
νηοτημένου έπ ί τής ζώνης του.

Είς τάς κραυγάς τ*7)ς νέας, ό άγνωστος 
ώρμησε πρός αΰτήν.

—  Σώσατέ με ! . . . σώσατέ με ! έψ ι
θύρισεν ή Ζολάνδη διά φωνής έσβεσμένης.

—  Μή φοβείσαι καθόλου, νέα μου, ά 
πήντησεν δ άγνωστος γ α λ λ ισ τ ί, ά λλ ' είς 
προφοράν λαρυγγώ δη, στηρίζου είς έμέ. Ό  
Νασίμ θά σε προστατεύσει, δ Νασίμ είνα ι 
πανίσχυρος. Έ ρχου ! . . .

Καί έσυρε τήν νέαν, σχεδόν ημιθανή, 
άναμέσον τών θάμ.νων.

Κ<Τ

*0 ΝααΙμ.

Ό  νέος, τόν όποιον ή θεία Πρόνοια ά- 
πέστειλε πρός σωτηρίαν τής Ζ ολάνδης,ήτο 
αρχηγός πλανωμένης τινός ετα ιρ ία ς, άπο- 
τελουμένης έκ Βοεμών, καλουμένων οΰτω , 
δ ιότι οί πρώτοι τής φυλής τα ύ τη ς , οΐ- 
τ ιν ε ; μετηνάστευσαν είς Γ α λλ ία ν , ήλθον 
έκ τής Βοεμίας.

Ούδεμια φυλή , δσον α ΰτη , δέν άπησχό- 
λησε τοσούτον τοΰ ; σοφοΰς τής γ ή ; :

Ά λ λ ο ι μέν ίσχυρισθησαν δτι κατάγο ντα ι 
έζ Α ίγυπ το υ ’ άλλοι δέ έκ τής πόλεως 
Θ ιγγάοας, έν Μ εσοποταμία, έζ ής οί νεώ - 
τεροι έπωνόμασαν αΰτοΰς Α θ ιγγά νο υς . 
Πλεΐ<* τοι δέ υπέθεσαν αΰτοΰς Ταρτάρους, 
δ ιωχθέντας έκ τής Ά σ ία ς  ΰπό τού Τα- 
μεολάνου.

Σήμερον τό ζήτημ α  τούτο είνε λελυ- 
μένον.

Οί βοεμοί οΰτοί είσιν απόγονοι τών πα- 
ριών τού Ίνδοστάν. Τήν δέ γνώμ,ην τα ύ 
την άπαντες ήδη παοεδέχθησαν, δ ιότι 
πραγματικώ ς ή όρειχάλκινος όψις τω ν, ή 
μέλαινα  κόμη τω ν , τό βαθΰ καί μυστηρι
ώδες βλέμμα των προδίδουσιν άπαοάλλα- 
κτον τόν ινδικόν τύπον.

Καί αυτή  ε τ ι ή γλώσσά τω ν είνε άναλ- 
λο ίωτος, ώς βέβαιοί τούτο δ αρχιεπίσκο
πος Έβέρ, δςτις συνήντησεν, είς τά ς δ- 
χθας τού Γάγγου, φυλήν Ttva παριών π ε-

ριπλανωμένων καί δμιλούντων γλώσσαν, 
δμ,οιαν σχεδόν έκείννι, ήν δμιλούσι καί οί 
βοεμοί τής Ευρώπης.

Ή  Ιστορική αΰτη  παοέκβασις δέν π ι- 
στεύομεν νά έζεοεθίσν) τοΰς σοφοΰς έθνολό- 
γους καί ιστοριογράφους.

Προσθέτομεν δ’ένταύθα δτι ή φυλή αΰτη 
έγίνωσκε τήν τέχνην τού άναγινώσκειν έν 
τα ΐς  χερσί τά μέλλον καί τού παρασκευά- 
ζειν λογο τ e r a  τοΰ ερωτος.

Ή  ετα ιρ ία  τού Νασίμ είχεν έγκατα- 
σταθή άπό τίνος χρόνου έν Γ α λλ ία .

Καί κ α τ ’ άρχάς μέν διέμενεν έν Π«ρι- 
σ ίο ις’ ά λ λ ’ έπειδή οί Παρισινοί ολίγον 
φοοντίζουσι περί τής βοτανικής καί τής 
αστρολογίας, οί άρχηγοί α ύτής, δ Νασίμ 
καί ή Μίρσκα, ή μήτηρ του, ήννόησαν πά 
ραυτα δτι ή έν Παρισίοις διαμονή τω ν ήτο 
κινδυνώδης καί άπεφάσισαν νά έγκα τα - 
λείψωσι τήν πρωτεύουσαν καί νά μεταβώ- 
σιν είς τά ς επαρχίας, ένθα έδύναντο ν’ ά- 
πολαμβάνωσι πλειότερα.

Ό θεν, μετοικήσαντες άμέσω ;,κατεσκή- 
νωσαν έν ποώτοις είς τό δάσος Λ ινά , π λη 
σίον τής Τουραινης.

Οί υπήκοοι τού Νασίμ, έζασκούντος 
έπ ’ αύτών κυριαρχικήν, οΰτως είπεΐν έζου- 
σίαν, ήσαν έν ολιρ τεσσαράκοντα, άνδρες 
τε  καί γυνα ίκες.

Ιΐροςέτι δέ είχον κ « ί δέκα πέντε έν δλψ 
τέκνα , ά τ ινα  καθ' δλην τήν ημέραν περιε- 
φέροντο τάς σκηνάς, ρακένδυτα κα ί κλαυθ- 
μηοίζοντα.

Πάντες οΰτοι εζων δ ι’ άλλοκότων καί 
βρωμ,ερών τροφών" άλώ πηκες, ακανθόχοι
ροι, σκίουροι καί γα λ α ΐ ησαν τά  κυριώ» 
τερα αύτώ ν φ α γη τά .

“Επινον 8έ ΰδωρ, δσάκις εΰρισκον,γάλα, 
δσάκις είχον, καί οίνον, οσάκις εκλεπτον.

Πάντες δ’ οΰτοι έθεώρουν εαυτούς ευ
τυχ ε ίς .

Ε ίχον δίκαιον ή άδικον ;
Α γνοώ .
Τά φ ώ ;, οπερ ή Ζολάνδη παρετήρησεν, 

ήτο μ.ικρ2ς τινοςλαμπάδος, καιομένης καθ’ 
έκάστην νύκτα  ένώπιον τής σκηνής τοΰ 
αρχηγού.

Τό φώς τούτο, δπεο έσβύνετο μ,όνον τήν 
πρω ίαν, ητο άπόδειζις δτι ό αρχηγός έ- 
πηγρύπνει πάντοτε περί τ ή ;  ησυχ ίας τών 
ύπηκόων του.

Δ υςτυχώς δμως, δπως και ά λλα  έπί 
τού κόσμ,ου πρ άγμ ατα , δ αρχικός σκοπός 
τού φωτός έκείνου ολίγον κ α τ ’ ολίγον με- 
τεβλήθη οΰτως, ώ ;τ ε  έζηκολούθουν μέν, 
κ α τ ’ έθος, ν' ά νάπτω σ ιν αύτά άπέναντι 
τή ς βασιλικής σκηνής, ά λ λ 'δ  βασιλεύς ά* 
φινε τήν λαμ πάδα  καιομένην καί έκοιμάτο 
ήσύχως, έκτος έχν ητο ήναγκασμένος, ό
πως πρό ολίγου εΐδομεν αύτόν, νά μεταβίΐ 
νύκτωρ εις τά  δάση πρός συλλογήν διαφό
ρων χόρτων καί φυτώ ν, αναγκα ίων διά τήν 
παρασκευήν τών  έρωτ ικών  π ο τών .

Ό  κλάδος οΰτο ; τής βοεμικής έπ ιστή - 
μης ήτο πραγματικώ ς ειδικός.

Πεπροικισμένος διά καλλονής άνδρικής 
καί διά πνεύματος λεπτού καί όζυτάτου, 
δ Ν ασίμ, πεπο ιθώ : είς τόν άκρον σεβα
σμόν, τόν δποΐον έδείκνυον είς αυτόν οί γέ-



ροντεί, είς τόν φόβον, δν ένεποίει ί) π α 
ρουσία του εις τοΰ ; άνδρα; καί ε ί; τάν π ε 
ριπαθή θαυμασμόν, τόν όποιον ενέπνεεν
si '  τ ά ; γ υ να ίκ α ;, έδύνατο νά θεωοή την 

* « » -» γ  » 1 * > *θέσιν του, ω ; αρχηγού, στηοι^ο^ενην επί
βάσεων άδιαορήκτων.

Καί ό ντω ;.
"Ενεκα δέ τούτου, ό νέυ; βοεμά; εκ,υ- 

ριεύετο, εΐπερ τ ι ;  ά λλο ;, υπό τών ορμητι
κών παθών τ ή ;  φ υλή ; του, ούδ’ έπ ’ έλά - 
χιστον άναβάλλων την έκπλήρωσιν τών έ- 
πιθυι/.ιών του.

Τό κύοιον αύτοΰ πάθο; ητο ό ?ρω;.
Οΰχί ό έρω; έκεϊνο ;, δ άγνό ; καί εύγε- 

νή ;, ά λλ ’δ χαμερπή; καί κ τη νώ δη ; ερ ω ;...
Ό  άγριο; ούτο; νέο;, δσάκι; ήθελε, κα - 

θίστα τό βλέμμα του τοσοΰτον τρυφερόν, 
ώ ;τε  έδύνατο νά κα τα πλή ξη  κα ί αύτόν 
τόν άρχοντα Ζιάκ, καί αυτήν τήν βασί
λισσαν ’Ισαβέλλαν.

’Επί πλέον δέ ητο άπόγονο; επισήμου 
οίκογενεία;' δ πατήρ του είχεν άπαγχο - 
νισθή iYiMfwc, ώ ; έλεγεν.

'E r t h ^ o c  τω  ό νπ  κατα γω γή .
"Αν δέ παρετήρει τ ι ;  τήν μητέρα του, 

τήν Μίρσκαν, γοαΐαν κακότοοπον καί δυς- 
μορφον, έκθαμβο; θά ήρώτα έαυτόν π ω ; 
έκ τοιούτου άθλιου στελέχους άνεβλάστησε 
τοιαύτη ώραία παραφυά ;.

Τοιοΰτο; έν συντόμφ ήτο δ νέο; ,εΐς τ ά ; 
χεΐρα; τοΰ δποίου περιέπεσεν ή Ζολάνδη.

Έ ντό ; δώδεκα έν δλφ σκηνών,έστημ.ένων 
κυκλοειδώ;, κατώκουν οί περιπλανώμενοι 
ούτοι βοεμοί' άκριβώ ; δ’ έν τω  μέσω τών 
σκηνών ύπαρχε περίβολό; τ ι ;  ξύλ ινο ;, έν
τό; τοΰ δποίου ένηυλίζοντο όρνιθες τ ινες, 
είκοσι πρόβατα, δύο ΐπ π ο ι, α ιγ έ ; τ ιν ε ; καί 
μία ά γελά ;.

Αΐ σκηναί τοΰ Νασίμ κα ί τ ή ; Μίρσκα; 
έ;ήρχοντο τ ή ;  διαμέτρου τοΰ κύκλου.

Ή  ή ώ ; είχεν ήδη αρχίσει νά ΰποφώσκϊ].
Φθάσα; πλησίον τ ή ;  σκηνή ; τ ή ;  μη- 

τρό; του, ό Νασίμ εστη.
—  Μ ητέρα,κοιμάσαι; ήρώτησε βοεμιστί.
Β ραγχνώδη; τ ι ;  φωνή ήκούσθη έκ τοΰ

έσωτερικοΰ τ ή ;  σκηνής.
—  Είσαι σύ, Νασίμ ;
—  Ν αί, μητέρα.
—  Τί με θέλει; ; μήπως έβγήκεν δ ή 

λ ιο ; άκόμη ; ή μ ήπω ; είμεθα γ ιά  τα ξε ίδ ι;
—  "Οχι, μητέρα . . . Σοΰ φέρνω Ινα 

πτω χό κορίτσι άπ ’ αυτά  τά  μέρη, δποΰ 
ηύρα ε ί; τό δάσο; ’πεθαμμένον σχεδόν άπό 
τήν πείναν καί άπό τήν δίψαν. Έ  ! θέ
λ ε ι; νά την φιλοξενήσωμεν ;

—  Τ ί μ ’ έρωτά ; ; δέν είσαι σύ άρχη- 
γό ; ; άπήντησε τραχέω ; ή γραία  βοεμή.

—  Ό ,τ ι  είσαι σύ, δέν είμαι έγώ , μη
τέρα, τό ήξεύρει;, άπήντησεν δ νέο;.

— Κ αλά, εστω . .  . είπεν ή Μίρσκα, 
κολακευθεϊσα είς τους λόγου; τούτους 
τοΰυίοΰ της. "Ας εμβη εις τήν σκηνήν τής 
Μίρσκα; αύτό τό κορίτσι. Ή  Μίρσκα δέν 
άρνήθηκε ποτέ της οΰτε ψωμί είς τόν πει- 
νασμένον, οΰτε νεοόν είς τόν διψασμένον.

Κ αί, τα ΰ τα  είποΰσα, έζήλθε τής σκη- 
νής της καί παρετήρησε περιέργως τήν 
Ζολάνδην, τρέμουσαν εκ τοΰ πυρετού, δς- 
Τις είχε καταλάβει αύτήν.

—  Κυρία . . . Ιλεος ! . . . είπε διά φω
νής άσθενοΰς ή δυςτυχής νέα.

'Η Μίρσκα έξεπλά γη , ίδοΰσα το ιαύτην 
καλλονήν.

—  Είνε ώραία ! . . . πολύ ώραία ! . . . 
έψιθύρισε μ ετά  παραδόξου μ.ειδιάματος.

Κ αί, στραφεϊσα πρός τόν Νασίμ, εροι- 
ψεν έπ ’ αυτοΰ βλέμμα πλήρες έπ ^ ο κ ιμ α - 
σ ία ;.

Ε ίτα  δέ, άποταθεΐσα  πρός τήν Ζολάν- 
δ η ν

—  Έ λ α , κόρη μου, είπεν αύτή , διά διε
φθαρμένης γ α λ λ ικ ή ; γλώσσης, ε ί ;  ήν άνε- 
μ ίγνυε καί λ έξε ι; βοεμικάς, έλα ν’ άνα- 
παυθ-Jl; ε'ν; τά πτω χόν άσυλον τ ή ;  γρ α ία ; 
Μ ίρσκα;' μολονότι σ ε ΐ; μ.ά; έχθρεύεσθε δυ
να τά , μ ά ; κ τυπ ά τε  σάν τά  σκυλιά καί 
μ.ά; κρεμ.άιε ε ί; τά  δένδρα σάν τού ; κλέ- 
π τα ς , εμείς δμω; δλα τά  λησμονούμε καί 
σά ; φιλοξενοΰμ.ε ε ί;  τήν άνάγκην σ α ;.Έ μ - 
βα λοιπόν μέσα καί κα λώ ; ήλθε;,κόρη μου.

Κ αί, λαβοΰσα τήν Ζολάνδην έκ τ ή ;χ ε ι-  
οό;, είςήγαγεν αύτήν έντός τ ή ;  σκηνή; τ η ;  
καί εδειξεν αύτΤί διά τ ή ; χειρό; τήν κ λ ί
νην τ η ; ,  ή μ,άλλον ε ίπ εΐν  ι/,έγαν τ ινά  σάκ- 
κον πλήρη άχύρων, δ ςτ ι; έχρησίμευεν αυτ·7| 
ώς κλίνη .

—  ’Ιδού τό κοεββάτιμου ...σοΰ τό δίνω.
—  Ά χ  ! κυρία . . . έψιθύρισεν ή Ζο

λάνδη.
—  Δέν είνε καλόν, έπανέλαβεν ή Μίρ

σκα, κα ί, αν κρινν) κάνεις άπό τήν ασπράδα 
τών χεριών σου, θά είχες καλλίτερον είς 
τά σ π ίτ ι τοΰ πατέρα σου . . . Ά λ λ ά  τ ί νά 
σοΰ κάμω ; . . . εΓμεθα πολύ π τ ω χ ο ί! . . . 
Νά ! δ ή λ ιο ; κεντρόνει όλονένα . . . κα ί θά 
πάω  νά βοσκήσω τά  γ ίδ ια  μου . . . Κοι- 
μ,ήσου χω ρ ί; κάνένα φόβον, κορίτσι μου, 
δέν θά σου ταράξϊ) κάνεις τάν ΰπνον σου. 
Έ π ε ιτ α  άπό ό λ ίγα ι; ώραις, θά γυρίσω μέ 
τά  κορίτσια τ ή ;  συντροφιά; μ α ; γ ιά  νά 
ίδώ τ ί κάνε ι; κα ί Θάσου φέρω Ινα γιατρ ικό 
γ ιά  νά ταπεινώσ·/) τήν Θέρμην.

Ή  Ζολάνδη έσ ιώ πα ' δέν έδύνατο έκ τ ή ;  
αδυναμ ία ; ουδέ λέξιν ν’ άρθρωση.

"Επεται συνέχεια.
, Σ. Τ.

Η Κ Α Τ Α Σ Κ Ο Π Ο Σ
υπο Φρειδερίκου Σοταιε

Συνέχεια· ιδε προηγούιιενον ούλλον.

—  Ν αί, να ί, έψιθύρισαν άπαντες.
—  Ό ρκίσθητι, Φ ιαβίλα, είπεν δ Φα- 

βιάνης μεθ’ ΰψηλοφοοσύνης, όρκίσθητι οτι 
θά μέ φονεύσνις άν προδώσω τούς όρκους 
μου, δ ιότι καί έγώ  θά δρκισθώ δτι θά σέ 
φονεύσω άν προδώσγ;ς τούς ίδικούς σου.

—  Σύ δύνασαι, άνέκραξεν ή Φ ιαβίλα , 
καί θά ήμην ά ξ ία , άλλά  σέ ..

—  Φοβείσαι μή γείνω  προδότη;; άπε
κρίθη πάραυτα  ό Φ αβιανή;. Ίδ έ , τούς κά- 
μνεις ν’ άμφιβάλλουν περί έμοΰ.

—  Α! αν τό πράγμα ίχ ε ι οΰτως, ά 
πεκρίθη ή μαρκησία ... τό ορκίζομαι !

Τάς τελευτα ία ς τα ύ τα ς  λέξεις προέ- 
φερε μετά  παραδόξου τρόμου, χωρίς νά 
παρατηρήσει τό συμπαθητικόν βλέμμα τοΰ

Σπάφα, έν ώ υπερέβαλε μ ετά  μεγίστου 
κόπου τήν γυνα ικείαν άδυναμίαν τη ς , ίνα  
εΓπΥ) τόν τρομερόν εκείνον λόγον.

Πάραυτα δ Σπάφας εξήγησε πρός τόν 
Φαβιανήν τό άπόκρυφον τ ή ;  δ ιακλαδι- 
σεω; τοΰ καρβοναοισμοΰ, τούτέστι τόν ορ
γανισμόν τών συνωμοτών είς συνελεύσεις 
έκ δέκα προσώπων έκαστη ; άποτελουιιέ- 
νη ;, ών έκαστη είχε καί άντιπρόσωπον ε ί;  
άνωτέραν συνέλευσιν, άποτελουμένην έκ 
δέκα κατωτέοων συνελεύσεων· ή άνωτέοα 
αΰτη συνέλευσι; ε ίχε καί αΰτη  ενα ά ν τ ι-  
πρόσωπον ε ί;  συνέλευσιν άνωτέρου βαθμοΰ, 
άποτελουμένην δμοίω; έκ δέκα άντιπροσώ- 
πων άνωτέρων συνελεύσεων'τοιουτοτρόπως 
δέ άπό βαθμίδας ε ΐ; βαθμίδα, κατέληγον 
ολαι ε ί ;  τήν ύπερτάτην συνέλευσιν δέκα 
προσώπων, κρατούσαν ε ί ;  χεϊρά ; τ η ;  ά 
πα ντα  τά  νήματα τ ή ;  ετα ιρ ε ία ;, χωρ ί; 
ποτε ούδείς τών καρβονάρων νά δύνατα ι 
νά γνωρίζη περισσοτέρου; τών δέκα οκτώ 
έκ τών συνεταίρων τούτω ν, ήτο ι μόνον 
τήν συνέλευσιν ή ; άπετέλει μέρο; κα ί έκεί
νην πράς ήν ήτο άντιπρόσωπο;. Μετά τήν 
έξήγησιν τα ύ τη ν  δ Σ πάφα ; είπε πρό; τόν 
Φαβιάνην τ ά ;  π ό λ ε ι;, μεθ’ ών διετέλουν 
ε ί; συνεννοήσει; καί τού ; άνδρας έφ’ ών έ- 
βασιζοντο, ε ίτα  δέ τά  συντάγμ ατα  δπου 
ϋπήρχον εταίροι ά ξιω μ ατικο ί ή στρατιώ - 
τ α ι ,  τέλος δέ τω  έξεμυστηρεύθη τό άπό
κρυφον τής σκευωρίας έκείνης, ή τ ις  περι- 
εκάλυπτε τήν Ι τ α λ ία ν , δίκην δικτύου.

—  Τώρα, είπεν δ Σπάφας, ευθυ; έξ άρ- 
χής είσήλθε; ε ί; τό κέντρον τ ή ;  έτα ιρ ε ία ; 
τ α ύ τη ; ή τ ι ;  θά σώσγ) τήν πατρ ίδα . Θά 
ήσαι δ άντιπρόσωπο; μ α ; πρό; το υ ; α 
δελφού; ήμών τ ή ; Γ α λ λ ία ;. Μή λησμονεί 
δτι ε ί;  α ίαν είδοποίησίν σου, ή ’Ιτα λ ία  θά 
έγερθ'7) ολόκληρο;. Ποοπαρασκεύασεν είς 
αύτήν στηρίγμ,ατα ε ί;  τά  φ ίλα  κράτη, ή- 
μ ε ϊ; δέ θά κάμωμεν τό όνομ.ά σου σημειον 
τ ή ; άναστάσεω ; τ ή ;  έλευθερίας. Τώρα μέ
νει νά μάθ-/;ς μεταςύ δ π ο ιω ν  εύρίσκεσαι.

Τότε κατά  πρώτην φοράν ό Φαβιάνης 
παρετήρησε τούς πεο ικυκλοΰντα ; αυτόν 
άνδρα;. Ά π α ν τ ε ;  σχεδόν εφερον ένδυμα- 
σίαν άλιέων καί έογατών, δτε δμω ; δ 
Σ πάφα ; έπλησίασε τάν Φαβιάνην πρό; έ'να 
έκαστον άλληλοδιαδοχως διά ν’ ά ντα λ - 
λάξη ούτος μ ετ ’ αύτώ ν τά  σημεία τής ά- 
ναγνωρίσεως τών καρβονάρων, ά ντ ϊ τρα
χέων καί τυλω δώ ν χειρών, δς έκεϊνο; ένό - 
μ ιζεν δτι θά έγγίστ), ά ντ ί σκοτεινών ονο
μ άτω ν ά τινα  ένόμιζε ν’ άκούσνι, συνήντησε 
χεΐρα ; μαρτυρούσα; άργίαν καί ήκουσεν 
ονόματα κατέχοντα  τή ν  προσοχήν τ ή ;  
’Ι τα λ ία ; άπάση ;, ήτο ι διασήμου; δ ικη
γόρου;, π ο ιη τά ;, ζω γράφου;, μουσικού; 
καί π ο ίγκη πα ;. Ό  Φ αβιάνη; τότε μόνον 
ένόησε τό άπειρον τοΰ καθήκοντα; αΰτοΰ 
καί τής έμπιστοσύνης ήν τω  εδιδον, συνε- 
κινήθη δέ τοσοΰτον βαθέως ώστε άνέκραξε'

—  Μ άλιστα , Κύριοι, να ί, τό όρκίζο- 
μαι ! θά άπελευθερώσωμεν τήν πατρ ίδα , 
άπολεσθήτω δέ ό ά τ ιμ ο ; δσ τ ι; θά προδώ- 
ση τάν δοκον, δν ώοκίσθη μεταξύ ΰμών ί

Πάραυτα σχεδόν ήκούσθη παρά τοΰ σίρ 
Έορίκου έλαφρόν σημεϊον, πρός δ δ Σ πά 
φας άπήντησεν ευθύς. Τοΰ πλοιαρίου π λη -



σ ιάσαντο ;, ό Φ αβ ιάνη ;, ή σύζυγό ; του καί 
ό Ζαφαρίνο; είσήλθον ε ί;  αΰτό κα ί τοΰτο 
άπεμακρύνθη ταχέω ς, έν φ  οί συνωμόται 
μ ετά  τ ιν α ; λέ^ει; ά ντα λλα γε ίσ α ; ά λλή - 
λο ι; διεσκορπίσθησαν, ά φ έντε ; μ.όνον τον 
Σπάφαν έπί τ ή ;  ά κ τ ή ;, ενθα διέμεινεν έπ ί 
πολύ, άκίνητος θεωρών τήν θάλασσαν.’Ο
λίγον κ α τ ’ ολίγον τό βλέμμα του, σοβα
ρόν συνήθω ;, έγένετο γλυκύ κα ί μ ελαγχο
λικόν, δάκρυα δέ τ ινα  έφάνησαν έπ ’ ολί
γον έπ ί τών οφθαλμών του. Ή  καρδία του 
ήτο συνεσφιγμένη, ά λλά  μγ) θέλων νά 
κλαύσνι, ώ μ ίλει χαμ ηλοφώ νω ;, ώσεί νά έ- 
φοβεΐτο μή ακουσθ^. ’Ιδού δέ τ ί έλεγε'

’Απέλθετε άμφότεροι, άπέλθετ’ εις ειρήνην !
Τό ιΟιχόν μου στάδιον εγώ εχω τελείωση.
Ό  είς τό πνεΰιια μ’ ήρ-ασεν, ό άλλος τήν γαλήνην ! 
Σ ’ ήγά-ο>ν. γύναι' ώς έμέ ολίγοι άγαπώσι.
Τό πεπρωμένον διά σέ μέ είχε προορίση 
Πλήν φευ! ήγάπας ετερον και σοϋ τόν εχω δώση.

Ω νέε! άν ή φήμη σου τήν πόλιν καταπλήσσει 
Πρός τοΰτο εχω τήν έμήν εις βόρβορον κυλίση.
ΤΩ πλοία, άπερ φέρετε αΰτοΰς είς παραλίας 
"Οπου ό έ'ρως μέ ζωήν τους προσδοκά εύώδη,
Ά μ '  άποβώσιν εις τήν γην αισίως τής Γαλλΐας,
Τήν πτήσιν θ’ άναλάβητε κα\ πάλιν κινδυνώδη.
’Αλλ’ ισως τότε θάλασσα θά βρέμη κα! θ’ άφρίζη 
Κ αι τά πλευρά σας άγριον τό χΰμα θά ραπίζη.
Θά καταρρίψη τόν ιστόν τόν υψηλόν και γαϋρον 
Τά σιδηρά σας σώματα θά τά σπαράξη λχΰρον.
Κ α ι θά σβεσθή ώς όνειρον ή ένδοξός σας φτμη 
Κ αι ε'ν ακτή θά σήπωνται τά ξύλα σας έρήμη.
"Ay! οΰτως ισως άν ποτέ κ’ έκεΐνοι έπιστρέψουν 
Όπως μ’ ώραΐον στέφανον τά μέτωπόν των στέψουν, 
Θά μένουν έκ τοΰ βίου μου τοΰ ^εύσαντος ε’ν πόνοις 
"Ασημα μόνον κόκκαλα είς πρόποδας αγχόνης.

Τί έσήμαινον οί παράδοξοι οΰτοι λόγοι; 
’Ιδού υι μόνη έξή γησ ι; αύτώ ν.

Ό  Σ πάφα ; ήτο ωραίος νεανία ; είκοσι- 
π ε ν τα ε τή ;, άνατραφεί; ε ί;  τήν οικίαν τοΰ 
κόμνιτο; Π ελλίκου, δστι; τόν είχε φέρν), 
πα ιδ ίον ε τ ι. ϊκ  τ ινο ; ε ί; 'Ρώμγ)ν ταξειδ ίου 
του. Ο ύδεί; έγνώριζέ τ ι περί τή ; οίκογε- 
νε ία ; του καί έν το ύ το ι;, άκουσίω ; τοΰ 
όνόματό; του, δέν έπίστευον αύτόν ’Ιτα 
λόν. Ά λ λ ω ;  τε καί α υτό ; συνέτεινεν ε ί; 
τό πιθανόν τ ή ;  διαδόσεω; τα ύ τν ι;, δ ιότι 
ή κόμτ) του ήτο ξανθή , τό δέρμα του λ ευ 
κόν καί ρόδινον, οί όφθαλμ.οί του κυανοί, 
ώ ; κα ί -ή συστολή του καί τό διακοιτικόν 
τώ ν κινήσεων καί τρόπων του έδήλουν αύ
τόν ξένον μεταξύ τών Ν εαπολιτανών συν
τρόφων του, τών έχόντων μελαγχροινάν τό 
δέρμ.α, μέλαιναν κόμην, μεγάλην φωνήν 
καί ζωηράν τή ν  χειρονομ,ίαν. Έ ν τούτο ι; 
ό Σ πάφα ;, ά νατραφεί; έν Ίταλ ίι^ , ήγάπα  
τα ύ τη ν  ώ ; πατρίδα του, κα ίτο ι ούδευιίαν 
ψυ/ήν εύρε μεταξύ τώ ν συμπολιτών του 
συμφωνούσαν μέ τήν ίδ ικήν του. Δ ύνατα ί 
τ ι ;  νά είπη οτι ή γάπ α  τήν γή ν, τόν ού- 
ρανόν, τήν θάλασσαν τ ή ;  Ν εαπόλεω ;, δτι 
ή γάπ α  τό όνομά τγ);, τήν δόξαν τ·/); καί 
τήν έλευθεοίαν τ η ; ,  ά λλά  δέν ήγάπα  τού ; 
’ Ιτα λο ύ ;. Ώ ν  π ο ιη τή ;, ώμ ίλει τήν πο ιη- 
τ ική ν  τ ή ; ’Ι τ α λ ία ; γλώσσαν κάλλιον παν- 
τό ; άλλου, ε ί ;  τήν γλώσσαν δέ ταύτη ν 
ένεπιστεύετο βαθεία ; καί σοβαρά; σκέψει;. 
Δ ιά τοΰτο, έξ αμοιβαίου όρμεμ-φύτου, οί 
σύντροφοί του δέν ετοεφον πρό; αύτόν στα- 
θεράν φ ιλ ία ν . Έ ν τ?5 πο λ ιτ ική , ή σταθε- 
ρότνι; κα ί τό θάροο; τοΰ Σπάφα εΐλκυσαν 
πρό; αύτόν τήν γενικήν ύπόλνιψιν ά πά ν- 
των τώ ν συμμεριζομένων τ ά ;  γνώ μ α ; α ύ 
τοΰ, ά λλ ’ ή ύπόλη ψ ι; αΰτη  έστερεΐτο τοΰ

ενθουσιασμού δν θά έγέννα ή άθλιωτέρα 
ή χώ δη ; κα ί νεαπολιτανή  κομπορργ)μοσύν·/ι. 
Ούδεί; ήρνεϊτο οτι επραξε πλείονα π α ντό ; 
άλλου, ά λλά  καί ούδεί; έξέλεγε τοϋτον 
αρχηγόν. Διγ)ύθυνε τά απόκρυφα συμβού
λ ια  τών καρβονάρων, καίπερ μή ευρισκό
μενο; έν τγ) πρώτν) θέσει. Τήν πρώτην ταύ- 
τ·/)ν θέσιν έδωκεν ε ί;  ετερον μή όντα άντά- 
ξιον αύτοΰ ούτε ώ ; πρό; τήν γονιμότητα 
τών μέσων, οΰτε ώ ; πρό; τήν καρτερίαν 
τοΰ θαρρου;,άλλ* έκεΐνο; άνήκεν ε ί; ύψηλο- 
τέραν τά ς ιν , δ ιότι έκόσμει τ ά ;  πράξει; του 
μέ άγερώχου; λόγου;, μέ ήρω ϊκά ; χειρο
νομ ία ; καί ενώπιον τοΰ φίλου τών θεαμά
των λαοΰ έκείνου έγνώριζε νά φέρηται δ
π ω ; ήρεσκεν α ύ τφ , δ ι’ δ προετίμων τοΰτον 
τοΰ άπλοΰ καί αύστνιοοΰ άντιπάλου του.

Δ ια τ ί δμω ; ό Σ πάφα ; παρεχώρησε ποό; 
τόν Φαβιάννιν τό πρόσωπον τοΰτο , δπεο 
μόνο; ήτο Ικανό; νά  έκπλγιρώσγ) ; Δ ιότι ό 
β ίο ; τοΰ Σπάφα δύο μόνον έλπ ίδας ε ίχ ε1 
νά σώσγ) τήν πατρ ίδα καί ν’ άγαπηθή ύπό 
μ ι2ς γυνα ικό ;. Δ ιά τήν δευτέραν ταύτγ)ν 
έλπ ίδα  δέν θά έγκατελ ίμ πανε τήν ποώτην, 
ά λλ ’ ήθέλησε νά τήν πραγματοποιήσω μό
νο ;, ινα  φανϊί μ έγα ; καί Ιντ ιμ ο ; ε ί;  τού; 
οφθαλμού; έκείνη ; ή ; ήρ2το. Ό τ ε  δμω; 
ή Φ ιαβίλα συνήντΥ)σε τόν Φαβιάννιν, ή- 
σθάνθη δτι άπέθνγισκεν έν έα υτφ  ή έλπ ί; 
τ ή ;  ιδ ία ; αύτοΰ ε ύ τυ χ ία ; καί εκτοτε ά- 
φοσιωθεί; ε ί; μόνην τήν πατρ ίδα , άνεζή- 
τγ)σε τά  καλλίτερα  μέσα ΐνα  τήν ύπηρε- 
τήσΥ). Ό  Π έλλικος, τό είδωλον τ ή ; Νεα- 
πόλεω ;, δέν έζη πλέον,δ ι’ δ επρεπενάδώση 
νέον είδωλον ε ί; τήν δημοσίαν εύνοιαν, ό 
δέ γαμ,βρό; τοΰ Πελλίκου ύφ’ δλα ; τ ά ; έ- 
πόψει; έφάνη δ>ν ό καταλληλότερο; δ ιά 
δοχό; του. Ά λ λ ω ;  τε ό Φ αβιάνη; κ α τε ί
χε καί φυσικά πλεονεκτήματα  ά τ ινα  έπε- 
βάλλοντο, δ ιότι ήτο ώραΐο ;, γεννα ίο ;, ώ 
μ ίλει θαρραλέω;, έξήπτετο  ε ί; τού; ίδ ιου; 
λόγου; του καί ένεθουσία ύπό τ ά ;  σκέψει; 
του, οί όφθαλμ.οί του δέ άπήστραπτον καί 
έφέρετο τέλο ; ώ ; γνήσιο ; ’ Ιταλό ;.

Οί άκούοντε; τότε τόν Φαβιάνην ήκο- 
λούθουν © :ενητιωδώς τήν ζωηράν καί ε ν 
θουσιώδη εύγλω ττ ία ν  του, καί άν ετ ι αΰτη 
τού ; έφερε πρό; τ ινα  άβυσσον. Τουναντίον 
δ ιιω ; ό Σ πάφα ; έγκλείων τούτου ; έντό; 
άκλονήτου κύκλου αύστηρδ!; λ ο γ ικ ή ;, έ- 
στενο/ώρει τ ά ;  όρμά; τ ή ; φα ντασ ία ; των 
καί άν έπ ί τέλου ; το ύ ; επειθε, δέν τού; 
κατέπειθεν δμω ;.

Ή  Φ ιαβίλα ήτο φλογερά καί άδύνατο ; 
Ί τ α λ ί ;  δούλη καί κυρίαρχο; τοΰ συζύγου 
τ η ; ,  λατρεύουσα αύτόν διά τοΰ ερωτο; 
έκείνου τοΰ άπευθυνομένου πρό; τήν καλ
λονήν, πρά; τά πνεΰμά, πρό; τό θάρρο; 
καί ό όποιο; άπό λλυτα ι μεθ’ δλου έκείνου 
δπερ ένέπνευσε. Δ ι’ δ ουδέποτε παρετήρησε 
τόν Σπάφαν, δ ιότι ούτο; ούδέν προτέρημά 
του έπεδείζατο ε ί; τάν γενικόν θαυμασμόν, 
ήγνόει δέ τόν ϊρω τά  του δ ιότι έκεΐνο ; τήν 
ήγάπησε μέ τήν ύπερηφανίαν κατω τέρα ; 
θέσεω;. Έ μειδ ίασεν ε ί;  τήν πρώτην τοΰ 
Φαβιάνη λέξιν  καί δέν ένόησε τοΰ Σπάφα 
τά  μελαγχολ ικά  βλέμμ ατα . Ο ύτο ;, δν ή 
πάράδοξο; φύσ ι; του ερριπτε παρακαίρω; 
έν τώ  κόσμφ έν ώ εζη , ά ξίζω ν πλέον τών

μεγαλειτέρων άνδρών καί άπολαύων όλι- 
γώτεοα τών μικροτέρων, εύκόλω ; άπηλ- 
πίσθη τοΰ ερωτό; σου καί ύπ ετά γη  άγογ- 
γύσ τω ; ε ί; τήν τύ^ην του. Εύκόλω; ή Su
va το νά κάμν) τόν ΓΙέλλικον ΐν ’ άποφασίση 
νά τώ  δώσν) τήν θυγατέρα του, ά λ λ ’ δυ.ω; 
τήν παρε^ώρησε πρό; τόν άντίπαλόν του 
δ ιότι είδεν δτι ό γάμο; έκεΐνο; ήτο ό ερω; 
καί ή εύτυχ ία  τ ή ;  Φ ιαβ ίλα ;. "Εθεσε τόν 
Φαβιάνην ε ί;  τή ν  ά νω τά τη ν  θέσιν τή ; 
γεν ική ; κ ινήσεω ;, δ ιότι έπίστευσεν δτι ή 
σωτηρία τ ή ;  πατρ ίδο ; θά ήρχετυ μάλλον 
ε ί; τά άκουσμα τ ή ; φω νή ; αύτοΰ, καί εύ- 
χερώ; παρνιτήθη τοΰ σταδίου του οτε ή 
άμ,οιβή ήν έπ εζήτει τώ  διεξέφυγεν.

Έ ν το ύτο ι; ή ήμέρα έπήλθεν, έν ώ πεοι- 
επλανόίτο έπ ί τοΰ α ίγ ιαλοΰ τ ή ;  Νεαπό- 
λ εω ;. Μ ετ’ ολίγον είδε δραμόντα; στρα- 
τ ιώ τ α ; ο ϊτ ιν ε ; άνεζήτουν μετά προσοχής 
τάν άποδοάσαντα φυλακισμένον, ά λ λ ’ ό 
Φ αβιάνη; ειχεν ά π α ντα ; έξαπατήσγ) έκ 
τών προτέοων κρυπτόμενο; κατά  τό διά- 
στημ.α τ ή ; φ υ γή ; αύτοΰ. Μετά δεκαπέντε 
ήμέρα; έμ,αθον δτι εύρίσκετο ε ί;  Τουλών 
μετά.  τοΰ Ζαφαρίνου. Δ ι’ δ έδικάσθησαν έκ 
νέου έρήμην και κατεδικάσθησαν ε ί ;  θάνα
τον δι’ ά γχ ό νη ;. Ό  δεσμ,οφύλαξ Ζαφαρί- 
νο; έγένετο γνω σ τό τα το ;, ή δέ δημοτι- 
κότη ; τοΰ Φαβιάνη ηύξησεν Ινεκα τ ή ; 
πομπή ; ήν έποίησαν Ϊνα έκτελέσωσι τήν 
καταδ ίκην ε ί;  άνδοείκελον αύτοΰ. Τήν ε 
σπέραν τοΰ ψευδοΰ; τούτου άπαγχονισμοΰ 
ή κυβέρνησι; έμαθεν οτι οί ά λ ιε ΐ ; κα ί οί 
λαζαρόνοι Υ)δον ^σαα πρά; τ ιμ ήν τοΰ Φα
βιάνη, καί δτι ε ί ;  τ ινα  συναναστροφήν 
άπηγγέλθη  ωδή πρά; τ ιμ ήν τοΰ Φαβιάνη, 
μετά φρίκη; δέ παρετήρησεν δτι πο ικ ίλα  
διεδίδοντο πε^ί τοΰ προγεγραμμένου τού
του, δν άπεκάλουν ήοωα Δι δ πλε ΐσ τα  υ
πουργικά συμβούλια συνεκροτήθησαν, καθ’ 
α έγένετο λόγο ; ΐνα  ζητήσωσι παρά τ ή ; 
γα λ λ ικ ή ; κυβερνήσεω; τήν παραδοσιν τοΰ 
Φαβιάνη. Ά ν  τ ι ;  έτόλμα νά προτείνη ΐνα  
ούτ ο; δολ οφονηθή εΕτε δ ι’ έγχειρ ιδ ίου ,ε ίτε 
δηλητηριαζόμενο;, ήθελεν εΰρν) πολλού; 
Ουμφωνοΰντας, ά λλά  κατέληξαν μ.όνον ε ί;  
το νά έμπιστευθώσι τήν ύπόθεσιν ταύτη ν 
ε ί; σπουδαΐον πολιτικόν, ύποσχεθέντα νά 
κάμν) δπω ; μή τελεσφοοήσιρ τό σχέδιον 
τών φιλοπατρίδων. Είς ούδένα ήθέλησε νά 
είπΥ) τά  μέσα ά τινα  έσκόπει νά μ εταχει- 
ρισθή, διεβεβα ίωσεν ά π α ν τα ; μ,όνον οτι 
τά  πά ντα  θά έγίνοντο άθοούβω;, καί άνευ 
νέα ; τ ινο ; καταδρομ,ής ουτε κατά  τοΰ 
μ,αρκησίου, ούτε κατά  τών φ ίλων του, καί 
δτι πρά; τοΰτο δέν έ/ρειάζετο οΰτε φ υλα - 
κ ά ;, ούτε βκσάνου;, ούτε δήμιον. Ή  πο
λ ιτ ικ ή  αΰτη  έφάνη άρίστη πρό; τού ; κυβεο- 
νώ ντα ; καί έπειδή ήσθάνοντο εαυτού ; α ν ι
κάνου; νά πράξωσιν ά λ λ ω ;, έδέχθησαν δ ,τ ι 
το ΐ; προετείνετο, κα ίτο ι έφαίνετο α ύ το ΐ; 
άδύνατον. Ή ναγκάσθησαν δμ.ω; ν ’ άναμ.έ- 
νωσι τ ’ αποτελέσματα , τούθ’ δπερ καί ή 
μ ε ΐ; θά πράζωμεν, δ ι’ δ θέλομεν έπανέλθη 
παρά τώ  Φαβιάνγι καί τ^ Φιαβίλίχ.

Διέμενον έν Παρισίοις έν ο ί; εζων αρ
κετά  εύπρεπώ ;, δ ιότι ά πα ντα  τά  κ τή μ ατα  
τοΰ Φαβιάνη καί τ ή ;  συζύγου του έδη- 
μεύθησαν κα) μ,όνη περιουσία το ΐ; άπέμει-



ν*ν οσα χρήματα ήδυνήθησαν ν ’ άποστεί- 
λωβιν ε ί; Γ αλλ ία ν . Ό  Ζαφχρίνο; ήτο το 
πϋν έν τ·ρ οίχ.ία, α υτό ; επ ισ τά τη ς, αύτό ; 
υπηοέτης, φ ίλο ; καί πρό πάντω ν λ ία ν ά- 
φωσιωμένος πρό; την Φ ιαβίλαν, ώ ; πατήρ 
-too; τό τέκνον του. Ό  Ζαφχρίνο; ητο τρ ι- 
«κοντούτης άνήρ, υπηρέτησα; υπό τόν 
Πέλλικον κατά  τήν βασιλείαν τοϋ ’Ιω α
κείμ Μ υοάτ, καί τνί προστασία τοϋ π α 
λαιού άο/ηγοϋ του έγένετο υπ άλλη λο ; 
τ·71; φυλακή; τ ή ;  Ν εαπόλεω ;, σώζων δέ 
τόν Φαβιάνην ήρξατο ν’ άποδεικνύτρ τήν 
ευγνωμοσύνην του κα'ι τή ν  εΐδωλολατρείαν 
του σχεδόν πρό; τόν Π έλλικον, ήν μετέφε- 
ρεν έπί τ ή ; θυγατρό; αυτού.

Ό  βίο; δν ό Φ αβιάνη; διήγεν ε ί ;  Παρι- 
Βίου;, ήτο άπλοϋ; κα ί έντ ίμ ω ; ένησχολη- 
μένο;. Εύθύ; άμα τή  άφίξει του, οί καλ - 

: λίτεοοι οίκοι τών φιλελευθέρων γάλλω ν έ- 
j δέξαντο τούτον μετά σ πουδή ;,αυτό ; δ’ού- 
[ το; έπ ίση ; το ΰ ; έδέχετο ενίοτε έν τω  οΕκφ 
Γ του, καί τοιουτοτρόπω ; προσέφεοεν εύάρε- 
1 βτον διασκέδασιν πρό; τ ιν α ; ίτα λο ΰ ; πρόσ- 
[ φυγα;, ο ΐτ ινε ; δέν έστερούντο έπ ίση ; τών 
' βοηθειών τούτω ν. Ή  αξιοπρεπή; καί ά γα - 
’ θοεργά; δ ιαγω γή  του εΐλκυσαν ποό; αυτόν 
i τήν αγάπην τών πλείστω ν μεταξύ τούτων 

χαί οτε οΰτοι κατώρθωναν ν’ άποστέλλω - 
βιν έπ ιστολά ; τ ιν α ; ε ί ;  ’Ι τα λ ία ν , ά π α ντε ; 
Ιγραφον επαίνους καί π ο λλά ; ε λπ ίδ α ; πεοί 
τοΰ Φαβιάνη. Αί έπ ισ τολα ί α ΰτα ι έξεμε- 
τβλλεύοντο έπ ιδ εξ ίω ; ε ί ;  Ν εάπολιν, δ ι’ δ 
ή φήμη τού προγεγραμμένου ηυξανεν καθ’ 
εκάστην, έν ω δ π ο λ ιτ ικό ;, δν άνωτέοω ά - 
νεφέραμεν,εκτεθειμένος ε ί;  τού ; έμπαιγμούς 
χαί φόβου; τώ ν συναδέλφων του, ήοκεϊτο 
ν’ άπαντ^ μετά  πεποιθήσεως:— Ά φήσατέ 
με νά ενεργήσω, άφήσατέ με, παρακαλώ ...

Έν το ύτο ι; ούδέν έφαίνετο άγγέλον οτι 
: ενεργεί, δ ιότι ούδέν συνέβαινεν ε ί; Παοισί- 

ους μαρτυρούν δτι δ Φ αβιάνη; έπετηοεϊτο 
; ή προύδίδετο. Π ράγματι δ βίο; του ήτο 

4 αύτό ;, το ιουτοτρόπω ; επ ιδέξ ιο ; ώστε 
νά μή φοβίζνι τήν γα λλ ική ν  κυβέονηβιν καί 
νά στενοχωρή τήν νεαπολιτ ιανικήν άρχήν. 
Εί; μίαν μόνην περίστασιν δμ.ω; ό Φ αβια
νή; δέν έφέοθη φρονίμω; καί έξεδήλωσε 
λίαν ΰψηλοφώνω; τήν ζωηρότητα τών γνω - 
αών του.

Ημέραν τ ινά  καθ’ ήν εύρίσκετο ε ί; τό 
βέατρον τού Μ ελοδράματα;, έντό ; θεωρείου 
Τή; πρώ τη ; σειρά ;,μεγάλη κ ίνησ ι; έγένετο 
ει; την π λα τε ία ν  κα ί ά π α ντε ; έθεώρησαν 
®ίωρεϊον, ε ί; δ είσήλθε γυνή σπανία ; καλ
λονή; καί κομψότητα ;. ΤΗτο μετρίου λ ε 
πτού αναστήμ.ατο;, τό πρόσωπόν τ η ;  ώ - 
χρόν ολίγον, ή δέ μέλαινα  κόμη τ η ;  έπ ι- 
Λτε Μ λΡ1 τ “ ν ωμων τ 'Ίί' οί οφθαλμοί τ η ; 
*πήστραπτον, αί δέ βλεφαρίδε; τ η ; ήσαν 
βκθέο; μελανού χρώματο; δπω ; καί αί ό- 
?Ρι ϊ ί τ η ; ,  τά  χείλη  τ η ;  ρόδινα κα ί οί ό- 
οοντε; α ύ τ ή ;, δσάκι; έμειδία , έφαίνοντο 
λευκότατοι. Ε νώ τ ια  αδαμάντινα  έκόσμουν 
τ* ω τά  τ η ; ,  ώ ; κα ί αδαμάντινο ; σταυ- 
Ε°ί κρεμ.άμενο; άπό μελανού βελούδου ήτο 
Ιι5 τόν λαιμόν τ η ; .  ’ Εφόρει κυανήν έσθήτα 
λ ίπ τώ ; ΰφασμένην, κεκοσμημένην ύπό με- 
Τ*ζίνων μελανών τρ ιχά π τω ν . Οί γυμνοί 
*** λεπτο ί βραχίονέ; τ η ;  έκοσμοϋντο είς

τόν καρπόν ύπό ψελλίω ν αδαμαντινώ ν, έν 
φ  α ί χεΐρέ; τ η ;  έλαμπον έκ δακτυλίω ν. 
Ευκόλω; έμάντευέ τ ι ;  δτι ήτο ξένη.

Η προσοχή άπάντω ν εύρίσκετο ε ί; τό 
θεωοεϊον έν ^  ύπήρχεν ή γυνή εκείνη, 
αύτή δέ αΰτη  ή μαρκησία π λ ε ισ τά κ ι; έκυ- 
ψεν έκτο ; τοϋ ίδικού της ΐνα  θαυμάσν) τήν 
έκτακτον τα ύ τη ν  καλλονήν, δτε ό Φαβι
ά νη ;, παρασυρθεί; ύπό τοϋ γενικού παρα
δείγμ ατα ; άπεφάσισε νά καταλίπν) τήν θέ
σιν του, ΐνα  Cflvj πόσον ή ξένη αΰτη  ητο ά 
ξ ια  τώ ν επαίνων οΰ ;, ή τόσον ώραία έ π ί
ση ; Φ ιαβίλα, τ-Τί απέδιδε. Τό κίνημα τ ή ; 
μαρκησία; . παρετηρήθη καί προσείλκυσεν 
έπ ’ α ύ τή ; τήν προσοχήν τ ή ;  ξένη ;, δ ι’ δ 
δταν δ Φ αβιάνη; προύχώρησενΐνα θεωρήσν) 
τα ύ τη ν  είδε τού ; οφθαλμού; τ η ;  ποοση- 
λονωμένου; έπ ’ αύτού καί πάραυτα ελα
φρό; χαιρετισμό; τώ  έδήλωσεν δτι άνεγνω- 
ρίσθη. Τό πρόσωπον τού Φαβιάνη κατελή - 
φθη ύπό κατή φ ε ια ; έκ τού χαιρετισμού 
τούτου καί τα ^ έω ; άπεσύρθη έκ τών έμ
προσθεν τοϋ θεωρείου, χωρ ί; ν’ άνταπο- 
δώστρ τόν έλαφρόν χαιρετισμόν τ ή ;  χαιοε- 
τ ισάση ; αυτόν.

—  Γνωρίζει; αύτήν τήν ώραίαν γ υ να ί
κα ; τόν ήρώτησεν ή Φ ιαβίλα.

—  Καί σύ έπ ίση ;,άπεκρ ίθη  ό Φ αβιάνη ;.
—  Έ γώ  ; ποσώ; ! άπεκρίθη ή μαρκη

σία,θεωρούσα α ύθ ι; τό θεωρεΐον τ ή ;  α γνώ 
στου, -?,ν είδε προσεκτικώ ; παρατηρούσαν 
τα ύ τη ν . Ό χ ι ,  ούδέποτε είδον τό πρόσω
πον τοϋτο , δ ιότι ά λ λ ω ; τε θά μ ’ ε ίy e  κα- 
ταλ ίπ ν ι έντύπω σ ιν χ,αί δέν θά τό έλησμό- 
νουν. Ό χ ι ,  σέ βεβαιώ ! Δέν τήν γνωρίζω , 
έπανέλαβε παρατηρούσα άκόμη τήν ξένην, 
ή ;  οί οφθαλμοί ήσαν πάντοτε προσηλωμέ
νοι έπ ’ α ύ τή ;.

—  Ί σ ω ;,  ειπεν δ Φ αβιάνη;, δέν τήν 
ειδε; ποτέ, ά λλά  γνω ρ ίζε ι; β εβα ίω ; τό ό
νομά τ η ; ,  γνω ρ ίζει; τό όνομα τ ή ; κομήσ- 
ση ; Π άλλα.

— 'Η ώραία Ό κ τα β ία  ! άνέκραξεν ή 
Φ ιαβίλα , αύτή  λοιπόν είνα ι ;

Καί ύπό ακατανίκητου πεοιεργία; έλ - 
κυσθεϊσ* ήθέλησε νά τήν ίδν), α ύθ ι; δέ 
είδε ταύτη ν  παρατηρούσαν τό θεωρεΐον 
τ η ; ,  ώ ; έάν ήθελε νά είσχωρήσιρ τό βλέμμα 
τ η ; .  Τότε ή Φ ιαβίλα στραφεΐσα πρό; τόν 
σύζυγόν τ η ; ,  άναγινώσκοντα μετά προσο
χ ή ; εφημερίδα τ ινά , τώ  είπε μειδ ιώ σα-

—  Ά λ η θ ώ ;, φίλε μου, δέν είσαι δ ί
κα ιο ;. Σύ μόνο; ε ί; Νεάπολιν μ.’ έλεγε; 
δτι ή κόμησσα δέν ήτο ποσώ; ώραία" ή δέν 
είσαι ε ιλ ικρ ινή ; ή δέν έχ ε ι; καλαισθησίαν.

—  Φ ιαβίλα , άπεκρίθη πρός αύτήν δ 
σύζυγό ; τ η ;  μειδ ιών, ποιαν γυνα ίκα  δύνα- 
τα ί τ ι ;  νά εΰρν) ώραίαν πλησίον σοϋ ; Α λ
λως τε , ποοσέθηκε μετ άπαστροφή; σχε
δόν, ή κόμησσα δέν μοί άρέσκει, δ ιότι δ ιά 
γε ι κακώ ;.

—  Ό  Σ πάφα ; συχνάκ ι; μέ ειπεν δτι 
τήν είχον πολύ συκοφαντηστρ, ειπεν η μαρ
κησία.

—  Ί σ ω ; δ Σ πάφα ; είχεν άνάγκην νά 
τόν πιστεύσουν, ύπέλαβεν δ Φ αβιάνη; μει- 
δ ιών, δ ιότι ε ίτε έξ έρω το ;,ε ΐτε  έκ μ ατα ιό - 
τη το ; άγαπό! τ ι ;  νά έπαινΐΐ τό είδωλον δ
περ λατρεύει. *Η καταστροφή όμω; τής

περιουσία; τ ινώ ν έκ τώ ν πλουσιωτέρων 
νέων μ α ;,ε ίν α ι μορφή διά τή ν  δποίαν είνα ι 
αδύνατον νά δικαιολογηθεί αΰτη .

—  ’Α λλά σύ α ύτό ; μοί ε ίχ ε ; ειπη δτι 
ούδεί; έξ αύτών εδικαιούτο νά παοαπο- 
νεθή, δ ιότι ούδέν είχεν χΰτ/ι  ύποσχεθή είς 
α ύτού ; καί δτι ούδέν το ΐ; παρεχώρησε

—  Β εβα ίω ;, άπεκρίθη δ Φ αβιάνη ;, ά λλ ’ 
δ ,τ ι ή φιλάρεσκο; άφίνει νά έλπ ίζ ’ρ τ ι ; ,  ε ί
ναι έλκυστικώτερον καί άπιστότερον τοϋ έ- 
ρωτό; τ η ; .  Ά λ λ ω ;  τε νομίζω δτι ούδείς 
ποτε πρ ά ττε ι διά τήν γυνα ίκα  του παρ’ 
δ ,τ ι εκείνη θέλει ν’ άποδεχθίί καί δτι πά ν
τοτε αΰτη  είνα ι κυρία νά έμποδίσγ| τάς 
τρέλλα ; τών λατρευτώ ν τ η ; .

"Επεται συνέχεια.
*{· ·}· 0|—̂
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Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
Μ Τ β Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  A A E I A N A P O r  Λ Ο Υ Μ Α

Συνέχεια· Γδε προηγούμενον φύλλον.

—  Καί τό απρόοπτον δυστύχημα τού 
βασιλέω ; Καρόλου θ ’, τό δποϊον ή Ύ μ ε- 
τέρα "Τψηλότη; λησμονεί, είπεν δ δούξ, 
ένώ είνα ι άξιον πάση ; μ νε ία ;; Ο ύτο; δέν 
κατελήφθη ύπό τοϋ α ιφνίδιου δυστυχή- 
μ,ατο; οΰτε έκ τοϋ οφθαλμού, οΰτε έκ τοΰ 
ώτός, οΰτε έκ τού ώμου 9ι τής ρινός, ά λ λ ’ 
έκ τού στόματος.

—  Π ώ; ε ΐπ ετε ; άνέκραξεν δ Φραγκί
σκος.

Ό  Ερρίκο; Γ ’ Ακούσε κροτούν έπ ί τοΰ 
δαπέδου τό βήμα τοΰ άδελφοΰ του, δστις 
ύπεχώρει έντρομος. *

—  Ν αι, έξο χώ τατε , έκ τού στόματος, 
έπανέλαβεν δ δοΰξΓκίζης· είνα ι επ ικ ίνδυνα  
τά  περί Θήρας β ιβ λ ία ,τώ ν  οποίων τά  φύλ
λα  είνα ι μ ετ ’ άλλήλω ν συγκεκολλημένα, 
ώστε δέν δύνατα ι τ ις  νά φυλλομετρήστρ 
α ύτά , χωρίς νά φέρτρ τόν δάκτυλον ε ί; τό 
στόμα άνά π£σαν σ τ ιγμ ή ν ' τ ά  π α λα ιά  
β ιβλία  διαφθείρουσι τόν σίελον, έπομένως 
δ άνθρωπος, άν έ τ ι ηνα ι βασιλεύς, δέν ζ-Jj 
πολύ μέ διεφθαρμένον σίελον.

  Δούξ ! δούξ ! έπανέλαβε δίς δ πρ ίγ
κηψ· νομίζω δτι π λ ά τ τ ε τε  αδ ικήματα , 
χάριν αστεϊσμού.

—  Α δ ικ ή μ α τα ! άνεφώνησεν ό Γ κίζης· 
άλλά  τ ις ,  λοιπόν, λ α λ ε ΐ ύμΐν περί αδικη
μ άτω ν ; Έ ξο χ ώ τα τε , μνημονεύω άπλώς 
τών α ιφνίδ ιων δυστυχημ άτω ν, ακούετε κα
λώ ; ; Δέν είνα ι έπίσης άπρόοπτον δυστύ
χημα τό συμβάν είς τόν βασιλέα Κάρολον 
Θ' είς τό κυνήγιον ;

—  Ιδού νέα πράγματα , είπεν ό Σ χικώ , 
δ ι’ έσέ, δ όποϊο; είσαι κυνηγό ;, Ερρίκε* 
άκουσον, άκουσον, θά ηναι περίεργον.

—  Τά ήξεύρω.
—  Έ γώ  ομω; δέν τα  ήξεύρω, δ ιότι δέν 

είχον παρουσιασθή άκόμη είς τήν αυλήν, 
άπεκρίθη δ Σχικώ .

—  Ή ξεύρετε, έξοχώ τατε , περί τίνος 
κυνηγίου θά όαιλήσω ; έξηκολούθησεν δ 
λορραινός πρ ίγκηψ ’ περί τού κυνηγίου ,κατά  
τά δποϊον, έπ ί τή  εύγενεϊ προαιρέσει νά 
φονεύσητε τόν έπιστρέφοντα νά έπιπέσιρ 
κατά  τού άδελφοΰ σας άγριόχοιρον, επ υ-



ροβολήσατε μετά  τοσαύτης  σπουδές, ώς- I 
τε, α ντ ί  νά προσβάλατε τό σκοπευόμενον 
ζώον, έτραυματίσατε εκείνον, καθ’ ού δεν 
έσκοπεύετε. Έκεΐνο; δ πυροβολισμό;, έξο
χ ώ τα τε ,  άποδεικνύει πόσον πρέπει νά δύ
σπιστή τ ι ;  πρό; τ ά  τυ χ α ία .  Πάντες έν τή  
αύλίΐ γινώσκουσιν, έζοχώτατε, την ύμε- 
τέραν ευθυβολίαν, έπομένω; θά έξεπλά- 
γη τε  μ,εγάλως έπί τφ  έν λόγω ά σ τ ο χ ί φ  ύ 
μών, οτε μ ά λ ιστα  οί κακολόγοι διέσπει- 
ρον, ότι ή ύπό τόν ίππον πτώσις  τού 
βασιλέως ήδύνατο νά φέρν) αΰτώ  τόν θά
νατον, έάν μγ) δ βασιλεύ; τ?1; Ναβάρρας 
έφόνευε τόν αγριόχοιρον, τόν όποιον ή ΰ- 
μετέρα ύψηλότης ήστόχησεν.

—  Ά λ λ ’ όποιον ένδιαφέρον, ειπεν ό 
δοΰξ δΆνζ^οΰ, προσπαθών ν’ άναλάβγ) την  
ψυχραιμίαν, την όποιαν ή ειρωνεία τοΰ 
δουκό; Γκιζη είχε διαταράξει, όποιον έν
διαφέρον θά είχον έκ τοΰ θανάτου τοΰ βα- 
σιλέω; άδελφοΰ μου, άφοΰ δ διάδοχό; τοΰ 
Καρόλου Θ θά έκαλεΐτο Έορίκο; Γ’ ;

—  Μίαν στ ιγμήν, έξοχώτατε, ά ;  έννο- 
■ηθώμεν' ύπαρχε τότε  ε ί;  θρόνο; κενό;, ό 
τ^ί; Πολωνία;, δ δέ θάνατο; τοΰ Καρόλου 
θ  ήθελε κενώσει Ινα Ιτεοον, τόν τ?ί; Γ α λ 
λ ία ; .  Ά να μ φ ιβ ό λ ω ; ,  είμαι βέβαιο;, ό α 
δελφό; σα; ήθελεν εκλέξει τόν θρόνον τ ϊ ί ;  
Γ α λ λ ία ; ,  ά λλά  καί ό θρόνο; τ ή ;  Πολω
ν ία ;  ε ί;  τά κάτω  κάτω  τ·?5; γραφιά; είναι 
λ ίαν  έπ ιθυμητό ;, άφοΰ ΰπάρχουσιν άνθρω
ποι, οΐτινες, ώ ; με βεβαιοΰσιν, έποφθαλ- 
μιώσι καί τό τά θρονίδιον τοΰ βασιλέω; 
τ ί ;  Ναβάρρα; ! Ά λ λ ω ; ,  διά τοΰ θανάτου  
τοΰ Καρόλου, θά προσηγγίζετε εί; τόν 
θρόνον κατά  μίαν βαθμίδα. Ό  βασιλεύ; 
Ερρίκο; Γ' έπανήλθεν έκ τ·?,; Βαρσοβία; 
έντό; μόνων δέκα ήμερων, δ ια τ ί  δ’ ΰμεΐ;  
δέν θά έπράττετε ό ,τ ι  επραξεν ό Ερρίκο; 
Γ , έν περιπτώσει τυχαίου τινό ; ;

Ο Ερρίκο; Γ  ήτένισε τόν Σχικώ, οσ- 
τ ι ;  ήτένισεν έπ ίση; τάν βασιλέα οΰχί μ.έ 
τή ν  συνήθη τ φ  τρελλφ σαρκαστικήν καί 
πονηράν Ικφρασιν, ά λλά  μετά  φιλοστόργου 
ένδιαφέροντο;, τό όποιον έξηλείφθη σχε
δόν παραχρ^μα έκ τυΰ  ήλιοκαοΰ; προσώ
που του.

—  Τι έκ τούτου συμπεραίνετε, δούξ ; 
ήρώτησε τότε ό δοΰξ δ’Ανζιοΰ, θέτων ή 
προσπαθών νά θέσγ) τέρμα εΐ; συνδιάλεξιν, 
έξ ή ;  διεφαίνετο τό μέγεθο; τ η ;  δυσαρέ
σκεια; τοΰ δουκό; Γκίζη.

—  Συμπεραίνω, έξοχώτατε, ότι έκα
στο ; βασιλεύ; εχει τό δυστύχημά του, ώ ;  
πρό μικοοΰ είπομεν. Λοιπόν, ΰμε ΐ ;  είσθε 
τό άναπόφευκτον δυστύχημα τοΰ Ερρίκου 
Γ\ Ιδίω; έάν είσθε αρχηγό; τ ϊ ΐς  'Ετώσεως,  
δ ιότι τό άξ ίωμα τοΰτο αντ ισ το ιχ ε ί  πρό; 
τό άξ ίωμα τοΰ βασιλέω; καί μή λαμβανο-  
μένου έτ ι ΰπ ’ όψιν, δτι,γινόμενο; αρχηγό; 
τ ϊ ί ;  'Ενώσεως,  θέτετε έκποδών τό δυσ
τύ χ η μ α  τ ϋ ;  προσεχοΰ; βασ ιλε ία ;  τϊ^ς Ύ 
μετέρα;, 'Υψηλότητος δίίλα δή τόν Βε- 
αρνόν.

—  Προσεχοΰ; βασιλείας ! τό άκούε<; ; 
άνέκραξεν ό Ερρίκο; Γ".

—  Διάβολε 1 Πιστεύω, δτι τό άκούω, 
ειπεν ό Σχικώ.

—  Ώ σ τ ε ; .  . . είπεν ό δοΰξ Γ κ ίζη ; .

Ώ σ τε , έπανέλαβεν δ δοΰξ δΆνζ^οΰ, 
θά δεχθώ ' δέν είνα ι αΰτη  καί γνώμη ύμών;

—  Τ ί λέγετε  ; είπεν ό λοροαινά; πρ ίγ- 
κηψ' μ αλιστα  σ2ς Ικετεύω νά δεχθητε, έ
ξοχώ τατε .

— Καί ΰμ ε ΐ; άπόψε ;
—  Ώ  ! έστέ ήσυχος- άπό τ? ,; πρω ία ; 

οί άνθρωποί μου είνα ι ε ί;  ένέογειαν, άπόψε 
δέ θά διεγεοθνί ή περιεργία τών ΓΙαρισίων.

—  Τ ί, λοιπόν, θά γ ίνε ι άπόψε ε ί; τού; 
Παρισίους ; ήοώτησεν ό Ερρίκο;.

—  Π ώ ; ! Δέν μ α ντεύε ι; ; άπήντησεν δ 
Σ γικώ .

—  Ό χ ι.
—  Ώ  ! πόσον είσαι μωρό;, τέκνον μου ! 

άπόψε θά ύπογραφ‘71 ή ' f i r u i a i c ,  δημοσίως 
έννοεϊτα ι, δ ιότι πρά πολλοΰ υπογράφεται 
καί ξαναϋπογράφετα ι κρυφ ίω ;' μόνη ή έ- 
π ιδοκιμασία  σου ποοσεδοκόίτο, άφοΰ δ’ ϊ -  
δω κα ; α ΰτήν , υπογράφεται άπόψε δημό
σιό»:. Β λ έπ ε ι;, Έροΐκε, δτι τά  δυστυχήμ,ατά 
σου . . . δ ιότι σΰ έχ ε ι; δύο . . . δέν χ ά 
νουν καιρόν ;

—  Έ / ε ι κ α λ ώ ;, είπεν ό δοΰξ δ Ά ν - 
ζ ΐοΰ ' άπόψε, δούξ.

— Ν αί, άπόψε, είπεν δ Ερρίκο;.
—  Π ώ ;, άπήντησεν ό Σ χ ικώ , θά έκτε- 

θ'/j; άπόψε νά διατρέξγι; τ ά ;  όδοΰ; τ ή ;  
πεωτευούση ;, Ερρίκε ;

—- Ά να μ φ ιβό λω ;.
—  Σ φ ά λλει;, Έροΐκε.
—  Δ ια τ ί ;
— Προσοχή ε ί; τά  δυστυχήματα  !
—  Θά συνοδεύομαι καλώς, έσο ήσυ

χος" άλλω ς, έλθε μαζύ μου.
—  Καλέ, τέκνον μου, μ’ έκλαμβάνεις 

ώς οΰγονόττον.Έ γώ  δμως είμαι καλάς κα 
θολικός καί θέλω νά υπογράψω τήν ' Ε-  
ν ω σ ι ν  δεκάκις καί έκατοντάκ ις .

Αί φωναΐ τών δουκών δ’Ανζιοΰ καί 
Γκ ίζη  έσβέσθησαν.

—  Μίαν λέξιν άκόμη, είπεν δ βασιλεύ; 
πρός τόν Σ χικώ , δσ τ ι; έκινήθη ν’ άναχω - 
ρήσνι. Τ ί φρονείτε περί τούτων ;

—  Φρονώ, δτι έκαστος τώ ν προκατό- 
χων σου ήγνόει τά δυστυχήμ ατα  του : δ 
Ερρίκος Β δέν είχε προίδει τόν οφθαλ
μ ό ν δ Φραγκίσκος Β* δέν είχε προίδει τό 
ο υ ;' Α ντώ ν ιο ; δ Βουρβόνο; δέν είχε ποοΐ- 
δει τόν ώμον καί ή 'Ιω άννα  δ’ Ά λβρέ τά 
στόμα. Σ εΐ; δμω; πλεονεκτείτε έπ ’ αύτών 
κα τά  τοΰτο, δτι γνωρίζετε τόν άδελφόν 
σ α ;, Μ εγαλειότατε.

—  Ν αί, είπεν ό Ερρίκος, κα ί, μά τόν 
διάβολον, θά το αίσθανθώσι.

'Επεται συνέχεια.
Λ μ ,λ .

Η 0Ρ Α Υ Σ Θ Ε ΙΣ Α  Κ ΙΘ Α ΡΑ
[Έχ τής ε\ς ’Ισπανίαν περιηγήσεως τοΰ γάλλου 

P.  L. Imbert.]

ΕΤμαι βεβαιότατο; οτι είς Σεβίλλην δπαντες 
Ινθυμοϋνται τήν συγκινητικήν ίστορίαν ην μέλλω  
ν’ αφηγηθώ.

Είς τινα, παρά τήν μητρόπολιν, παλαιόν οί- 
κίσκον, εζη μετά τής μητρός τη ; περ.καλλεστάτη

νεαν;ς, ζωηρά κα ί π-ριπαθής δπως δλαι α5 Άνδα- 
λουσίαι, άλλά χαριεστερα όλων.

Νέο; τ ι; ή ατο παραφόρως ταύτης καί καθ’ 
έκάστην σχεδόν νύκτα μετέβαινε νά παίζτι Οιτ· 
τό παράθυρόν της, κιθάραν καί ν’ αϊτ„ διά συγχε 
κινημένη; φωνή;, αυτοσχέδια ασματα πλήρη πά
θους. Α! χορδαί έδονοΰντο ηχηρότατα’, έν τή σιγή 
τής νυκτός, τό δέ ασμα άνήρχετο πρό; τόν σιδη- 
ροΰν έξώστην καί οί περιπαθείς τούτου λόγοι αν
τηχούν είς τάώτα τή; μελαγχροινής Σεβιλλιανής 
καί εύάρεστον μειδίαμα διέστελλε τά έρυθρότατα 
χείλη τη;. ’Ήν ιγε σιγά τό παράθυρόν της κβΐ 
σιγότερον έτι άπεκρίνετο έρωτικώ; είς τά; άγνάς 
έκείνας ένδείςεις διαπύρου έρωτος. Έπί πολλά; 
ώρας σανωμίλουν τοιουτοτρόπως, χωρίς ούδείς 
ποτε νά ταράξη αυτούς.

Έκάστη σ ε ρ ε ν ά δ α  ήτο καί έρωτι κή ίζ - 
μολόγησις, συχνά δέ αυται έγίνοντο.

‘Εσπέραν τινά τό παράθυρόν έμεινε κεκλεισμέ- 
νον. Ό νεανίας άνήσυχος άναρριχαται τάς κιγκλί- 
δας καί παρατηρεί έντό; τοΰ δωματίου, άλλ’ αύτό 
είν’ έρημον καί σκοτεινόν . . . Πληρης άγωνίας 
κρούε:, φωνάζει διά πεπνιγμ-'νης φωνής . . . άλλ’ 
ούδείς άπαντα είς τήν φωνήν του. . .

Τ! συνέβη λοιπόν . Μή ή προσ<ρ·.λής των 
δνείρων του μετώκησε ; μή έχάθη δ'.ά παντός;... 
Δέν θά "δη λοιπόν, εί; τό άμυδρον ούς τής λυ
χνίας, τό θειον έκεΐνο πρόσωπ ν τό πρός αύτόν 
έσκυμμένον, τό μειδιών, τό καταμαγεϋον αύτόν;...

Φρικώδες προαίσθημα τόν βασανίζει, ό πυρετός 
τόν ταράσσει, οί οδόντε; του συγκρούονται καί 
δπαν τό σώμά του σκιρτά . . .

Ίερεύς διέρχεται' τόν έρωτα.
— Πρό; θεοΰ 1 άττοκρίθητε, έξηγήσατέ μοι τήν 

απουσίαν ταύτην. . . Εδρ'σκετο. έκεΐ πάντοτε όταν 
ήρχόμην . .  . καί έφαίνετο είς τούς πρώτου; τής 
κιθάρας μου ήχους. . .  Διά τής εύμενεία; της ένε- 
θάρρυνε τήν έκδήλωσ’.ν τών αισθημάτων μου ..  . 
Καί άπόψε . . . άπόψε, ο’ι'μοι ! . . .

Ό ίερεύς λαμβάνει τάς χεΐράς του καί τόν 
θεωρεί συγκεκινημένος.

— Δυστυχές τέκνον, τήν ήγάπας J
— Τήν λατρεύω !
— Κλαΰσε, λοιπόν ! . . .  Σήμερον τήν πρωΐα* 

τήν ένεταφίασα !
— Άπέθανεν I... ώ !... άπέθανεν, έκείνη διά τής 

όπ/ίας έγώ εζω; !. .
*0 δυστυχής νέος κατέπισεν έπί τινο; μεγάλου 

λίθου, άσθμαίνων δέ καί τεθορυβημένο; άποσπά 
τάς τρίχας τής κεφαλή; του.

— Άπέθανεν ! . . . άπέθανέν ! . . . έ-αναλαμ- 
βάνει μέ σκυθρωπόν όμμα καί μέ τό πρόσωπον 
φρικωδώς συνεσταλμένο'/.

Αίφνης έγείρεται καί βαδίζει, ή μάλλον σύρε
ται πρός παναγίαν τινά τεθίιμένην έντός σηκοΰ, 
είς τήν γωνίαν τής όδοΰ.

— ’Ώ! Παρθένε I ανακράζει, μή ζηλοτύπει δν 
ήγάπων έκείνην δσον καί σέ, διότι είχε τήν ου
ρανίαν καλλονήν σου, καί ό έρως μου ήτο λα
τρεία . . .  τώρι  δτε έκείνη άπέθανεν, δτε ή ψυχη 
της συμμιγνύεται μετά τής Σής είς τούς κόλπους 
τοΰ Άνωτάτου, έπίτρεψόν μοι νά κάμω εις σέ τήν 
σ ε ρ ε ν ά δ α ν  τήν όποιαν προώριζον δι’ έκείνην...

Καί έπί ολόκληρον ώραν, γονυπετής έπί τοΰ 
λιθοστρώτου, άνέδωκε τόν άπελπισμόν του δι* 
συγκινητ.κοΰ καί άφελοΰς ασματος,

'Όταν έτελείωσεν. έθραυσε τήν κιθάραν του και 
συγκρατών τήν καρδίαν του άνεχώρησ-ν έσπευ- 
σμένως.

Τήν έπιοΰσαν τό πτώμά του έπέπλεεν έπί τών 
δδάτων τοΰ ποταμού Γουαδαλκο^ϊοέρου .

Φύλλα προηγούμενα εϋρισχονται είς τό γρα- 
φεΐον των ΈχΛεχτωτ Μυθιστορημάτων,  τιμώμενα 
άντί λεπτών ΙΟ  διά τους έν Έλλάδι και S O  3ιά 
τούς έν τω έξωτεοικω, άποστέλλονται δέ είς τόν αιτή- 
σοντα άμα τή παραλαβή τοΰ αντιτίμου.


